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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Hommage a la memoire des victimes du terrorisme 
en Afghanistan 

Le President {parle en anglais ) : Nous ouvrons 
la presente seance par un rappel tragique du sacrifice 
ultime que de trop nombreuses personnes consentent 
pour aider a construire l’avenir de leur pays. Je voudrais 
demander au membres du Conseil d’ob server une minute 
de silence a la memoire de toutes les victimes recentes du 
terrorisme en Afghanistan, notamment celles de l’attaque 
de mercredi contre l’hopital militaire de Kaboul, qui a 
fait plus de 50 morts et de nombreux blesses. 

Les membres du Conseil de securite observent une 
minute de silence. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la 
paix et la securite internationales (S/2017/189) 

Le President ( parle en anglais ) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de l’Afghanistan, de 
l’Allemagne, l’Australie, de la Belgique, du Canada, 
de l’Espagne, de l’lnde, du Pakistan, des Pays-Bas, 
de la Republique islamique d’lran et de la Turquie, a 
participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite les personnes suivantes, 
appelees a faire un expose, a participer a la presente 
seance : M. Tadamichi Yamamoto, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan, et M me Sima Samar, 
Presidente de la Commission afghane independante des 
droits de l’homme. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Joao 
Pedro Vale de Almeida, Chef de la delegation de l’Union 
europeenne aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2017/189, qui contient le rapport du 


Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

Je donne maintenant la parole a M. Yamamoto. 

M. Yamamoto {parle en anglais ) : Le 
Gouvernement d’union nationale est presque arrive a la 
moitie de son mandat de cinq ans. Nous avons observe 
les fruits de ses efforts, mais il reste encore beaucoup 
a faire. Heureusement, tout est mis en oeuvre pour que 
l’Afghanistan soit un succes. Au plan international, 
Varsovie et Bruxelles ont ouvert la voie a des progres 
constants. Au plan national, le Gouvernement d’union 
nationale a mis en oeuvre des programmes pour ameliorer 
les services sociaux et promouvoir la croissance et le 
developpement. Le moment est maintenant venu d’agir 
afin d’obtenir des resultats concrets qui amelioreront les 
conditions de vie des Afghans aujourd’hui et a l’avenir. 

Un defi majeur doit etre encore releve. Le 
Gouvernement doit poursuivre a la fois un processus de 
paix inclusif et Lessor economique dans le contexte d’une 
intensification de 1’insurrection et d’une deterioration 
de la securite. Tandis que le Gouvernement afghan 
redouble d’efforts pour relever ces defis, un fort appui 
international - politique et financier - est necessaire 
pour mener a bien cette tache. Je voudrais souligner 
trois domaines ou le Gouvernement afghan a visiblement 
beaucoup progresse : la lutte contre la corruption, le 
processus electoral et l’autonomisation economique 
des femmes. 

Premierement, le Gouvernement est en train de 
rompre avec le passe enprenant de nouvelles mesures pour 
lutter contre la corruption. Le Centre de justice penale 
charge de la lutte contre la corruption est maintenant en 
train de juger des affaires. En parallele, le Gouvernement 
a pris des mesures de lutte contre la corruption grace 
une serie de reformes institutionnelles, comme Paction 
menee pour retablir l’integrite de la gestion des services 
publics. II nous faut toutefois reconnaitre que beaucoup 
reste encore a faire, notamment s’agissant de lutter 
contre la corruption au sein des institutions chargees de 
la securite. Cela necessitera un leadership politique et 
une ferme determination. II m’est agreable d’informer 
le Conseil que la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) publiera sous peu son 
premier rapport sur la lutte contre la corruption, intitule 
« Afghanistan’s other battlefield : The fight against 
corruption » (L’autre champ de bataille de l’Afghanistan : 
la lutte contre la corruption). Le rapport souligne les 
realisations enregistrees par le Gouvernement dans la 
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lutte contre la corruption et recommande des options 
aux fins de progres a l’avenir. 

Deuxiemement, le Gouvernement s’est engage au 
plus haut niveau a organiser des elections parlementaires 
qui soient pergues comme regulieres, inclusives et 
transparentes par le peuple afghan. Les membres 
de la Commission electorale independante et de la 
Commission du contentieux electoral sont nommes. II 
est encourageant de les voir s’affairer aux preparatifs 
des elections et promouvoir le programme de reforme 
electorale. Toutefois, retablir la confiance dans le 
processus electoral sera difficile. J’espere que toutes 
les parties prenantes s’investiront dans un processus 
electoral ouvert et mobiliseront le large appui politique 
necessaire pour des processus electoraux ameliores. 

Troisiemement, il y a tout juste deux jours, a 
l’occasion de la Journee internationale de la femme, 
le Gouvernement a lance le programme prioritaire 
national d’autonomisation economique des femmes. 
Ce plan recommit que les femmes sont des acteurs 
clefs de l’economie et que leurs contributions a l’avenir 
de l’Afghanistan sont essentielles. S’il s’agit la d’un 
important pas en avant, l’Afghanistan demeure l’un des 
endroits les plus difficiles au monde pour les femmes. 
La discrimination, la pauvrete et l’oppression sont le 
lot quotidien de nombre d’entre elles. Si nous voulons 
que cela change, les femmes doivent pouvoir participer 
pleinement a la vie de la societe, acceder a des postes a 
responsabilite et etre respectees en tant que decideurs 
a tous les niveaux. Cela exigera l’appui energique 
du Gouvernement afghan, de la societe civile et des 
partenaires internationaux. 

Qu’il me soit permis de dire quelques mots 
sur les questions de developpement et de croissance 
economique. II est imperatif que les strategies de 
croissance commencent a produire des resultats concrets. 
En partie en raison de la deterioration de la securite ces 
deux dernieres annees, la fourniture de services est 
devenue de plus en plus difficile. Nous avons observe 
une tendance a la baisse de certains indicateurs clefs, 
tels que l'acces aux dispensaires et aux etablissements 
d’enseignement. Neuf millions de personnes, soit pres 
du tiers de la population, vivent en dessous du seuil de la 
pauvrete, et etant donne la croissance demographique, le 
produit interieur brut par habitant devrait diminuer. Nous 
devons agir maintenant pour inverser cette tendance. 

Les engagements pris a Bruxelles, le Cadre 
national pour la paix et le developpement en Afghanistan 
et la Charte pour les citoyens constituent de bonnes 


occasions de realiser des progres dans ce domaine. Ce 
ne sera toutefois ni facile ni simple. Les partenaires 
internationaux devront continuer d’appuyer de maniere 
coordonnee les efforts du Gouvernement afghan. Une 
action plus ciblee sur la gouvernance, les services 
sociaux et le developpement du secteur prive afin de 
promouvoir une croissance equitable sera egalement 
necessaire. Nous devons travailler la main dans la main 
afin d’apporter des changements concrets dans la vie de 
tous les Afghans de fagon a ce qu’ils puissent ressentir 
les progres economiques et sociaux de leur pays. 

Developper un pays tout en luttant contre une 
insurrection est une tache ardue. II est indispensable 
d’ameliorer les conditions de securite afin de realiser 
la croissance economique et de mettre en oeuvre les 
plans ambitieux que meritent les citoyens de ce pays. 
La degradation de la securite demeure une source de 
profonde preoccupation. Les affrontements armes se 
sont poursuivis sans relache au debut de 2017, malgre 
le froid hivernal. Je suis extremement preoccupe par 
les informations laissant presager une intensification 
des combats au printemps. Tout doit etre fait pour 
ameliorer la securite. Nous devons egalement rester 
vigilants quant a la presence de combattants etrangers, 
notamment Daech. 

L’annee derniere, la MANUA a enregistre le plus 
grand nombre de victimes civiles depuis que nous avons 
commence a les recenser il y a pres de 10 ans. L’attaque 
effroyable perpetree il y a deux jours temoigne du 
lourd tribut que paient les Afghans. Cette tendance doit 
etre inversee. Bien que les parties au conflit se soient 
engagees a proteger les civils, des efforts concrets doivent 
etre faits pour que ces declarations se traduisent par une 
veritable protection des civils afghans et pour reduire 
le nombre de victimes. J’attends avec interet l’adoption 
officielle et la mise en oeuvre de la politique nationale 
de prevention et d’attenuation des pertes civiles par le 
Gouvernement afghan. Les pertes civiles sont evitables. 
J’encourage egalement le Gouvernement a poursuivre 
ses efforts pour mettre fin a la culture d’impunite et 
demontrer que nul n’est au-dessus de la loi. 

La degradation de la securite a egalement entraine 
en 2016 le plus grand nombre de personnes deplacees 
jamais enregistre. Plus de 650000 Afghans ont ete 
deplaces et plus de 620000 personnes sont revenues 
du Pakistan. Le nombre de personnes deplacees et 
rapatriees en 2017 devrait se maintenir au meme niveau. 
Ces tendances exigent une reponse humanitaire majeure 
a court terme. Le Gouvernement a fait preuve d’un 
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solide leadership en mettant au point des plans pour 
l’integration a long terme des personnes deplacees et des 
rapatries, mais une assistance internationale soutenue 
sera indispensable. 

De toute evidence, il ne saurait y avoir de 
solution militaire en Afghanistan. II faut reconnaitre 
qu’une prolongation du conflit ne peut que conduire a 
davantage de souffrances pour le peuple afghan et saper 
les fondements memes de la croissance economique et 
du developpement. 

Depuis mon dernier expose (voir S/PV.7844), j’ai 
beaucoup voyage dans la region pour discuter de la fagon 
dont les pays voisins peuvent appuyer les efforts de paix 
ou jouer un role actif sur ce plan. J’ai ete encourage 
par mes entretiens, car j’ai eu le sentiment que les pays 
voisins sont desormais plus disposes a ceuvrer en faveur 
de la paix. Ils reconnaissent l’importance que revet la 
mise en place d’un environnement propice a la paix et a 
la stabilite regionale. C’est pourquoi j’exhorte les pays 
concernes, en particulier les pays voisins, a appuyer 
l’interet que le Gouvernement afghan accorde a une 
intensification des efforts de paix a l’echelle regionale. 
La MANUA travaille en etroite collaboration avec le 
Gouvernement afghan a cette fin. Dans ce contexte, je 
suis profondement preoccupe par la montee des tensions 
entre l’Afghanistan et le Pakistan et appelle a leur 
reduction par la voie du dialogue. 

L’avenir de l’Afghanistan doit etre construit par le 
biais d’un processus controle et dirige par les Afghans 
pour tous les Afghans. La voie de la paix doit etre 
poursuivie par le biais de la negociation et non de la 
violence. Les Taliban doivent se joindre aux pourparlers 
de paix sans conditions prealables. Je demande a tous les 
acteurs concernes d’user de leur influence a cette fin. Le 
Gouvernement, les pays voisins et d’autres puissances 
clefs doivent renforcer le message selon lequel les 
Taliban peuvent faire partie de l’avenir de l’Afghanistan 
et de son tissu politique et social. 

L’avenir de l’Afghanistan doit etre place au- 
dessus de toute autre consideration. Un conflit sans 
fin et la violence sont tout simplement inacceptables. 
Nous devons tous faire de la paix notre nouvel imperatif 
ahsolu. En etroite consultation avec le Gouvernement 
afghan, la MANUA est prete a faire avancer le 
processus et a aider a mettre en place une dynamique 
de paix. La bataille la plus importante que l’Afghanistan 
aura a livrer sera celle d’une paix durable. La MANUA 
attend avec interet le renouvellement de son mandat 
par le Conseil. Nous tenons a vous assurer, Monsieur 


le President, de notre determination a nous s’acquitter 
toujours plus efficacement de notre mandat dans l’interet 
du peuple afghan. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Yamamoto de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M me Samar. 

M me Samar {parle en anglais ) : Je suis ravie 
de presenter au Conseil de securite un expose sur 
l’Afghanistan. Je tiens a vous remercier, Monsieur le 
President, ainsi que les memhres du Conseil de l’appui 
que vous avez apporte a mon pays, l’Afghanistan, et du 
mandat que vous avez confie a la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). J’espere 
que ce mandat sera proroge et elargi par le Conseil. Je 
voudrais egalement souligner qu’une presence pleine 
et renforcee des Nations Unies et de la communaute 
internationale est essentielle a la paix, a la stabilite, 
a la securite et a la protection des droits de l’homme 
en Afghanistan. Je tiens a remercier la MANUA de sa 
presence et de son travail a l’appui de notre peuple, de 
nos institutions, de la securite et de la paix. 

II me plait de dire qu’a bien des egards, 
l’Afghanistan s’est transforme. Les realisations et les 
progres accomplis par le pays ont ete immenses et 
sont trop nombreux pour que je puisse les decrire a la 
presente seance dans le temps qui m’est imparti. Cela 
etant, nous devons nous feliciter de ces progres et de 
cette transformation et saluer le courage, le partage 
des responsabilites et les sacrifices qui ont permis 
ces avancees. 

L’un des domaines dont je voudrais parler 
tout particulierement s’inscrit dans le cadre de mes 
responsabilites en tant que Presidente de la Commission 
afghane independante des droits de l’homme, a 
savoir les droits de l’homme et les droits de la femme 
en Afghanistan. Nous nous rappelons tous - les 
collegues qui fournissent un appui a l’Afghanistan s’en 
souviennent - qu’il y a 16 ans, les Taliban etaient au 
pouvoir. Ils dirigeaient le pays par la violence et avaient 
recours aux executions extrajudiciaires, aux menaces, a 
l’intimidation et a des executions barbares. Ils regnaient 
en privant le peuple afghan de ses droits, de ses libertes 
et de sa dignite, et ils se vantaient de violer les droits de la 
femme - fouettant les femmes en public et leur fermant 
la porte des ecoles et des bureaux. Les femmes n’avaient 
meme pas le droit de sortir faire des courses sans etre 
accompagnees d’hommes de leur famille. Les Taliban 
continuent d’infliger ce traitement aux populations qui 
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vivent sous leur joug et leur influence. Toutefois, nous 
avons transforme cette situation dans la plus grande 
partie du pays, ou la liberte, les droits de l’homme et 
l’egalite entre les hommes-femmes sont garantis par 
la Constitution. La Constitution afghane a cree une 
commission independante des droits de I’homme qui est 
chargee d’observer, de promouvoir et de proteger les droits 
de rhomme, et elle oblige l’Etat a respecter les droits de 
l’homme et les traites internationaux que l’Afghanistan 
a signes et auxquels il est partie. Le pays a adhere a 
la Convention sur l’elimination de toutes les formes de 
discrimination a l’egard des femmes et a la Convention 
relative aux droits des personnes handicapees, et il a 
souscrit a la Cour penale internationale (CPI), ainsi qu’a 
cinq autres instruments internationaux majeurs relatifs 
aux droits de l’homme. 

En nous dotant d’une Constitution solide et 
moderne, nous avons egalement precede a un examen 
reel et approfondi de nos lois, adopte de nouvelles lois 
en appui aux droits de l’homme et mis en place des 
politiques et des programmes nouveaux qui promeuvent 
et protegent les droits de l’homme dans le pays. Voici 
quelques exemples des progres que nous avons realises 
dans le domaine des droits de l’homme, ainsi que des 
menaces et des problemes auxquels est confronts le 
pays. J’ai parle de progres et de problemes, et je vais 
maintenant entrer dans le detail. 

En matiere de droits de la femme, nous avons 
celebre le 8 mars - la Journee internationale de la 
femme - en Afghanistan en puhliant un rapport sur la 
violence contre les femmes. Nous avons enregistre des 
progres en matiere de lutte contre la violence faite aux 
femmes, qui englobent l’adoption et la mise en oeuvre 
de la loi sur l’elimination de la violence contre les 
femmes et de nombreuses politiques, notamment le plan 
d’action national sur les femmes et la paix et la securite. 
Le rapport reconnait egalement que le Gouvernement a 
pris des mesures concretes pour donner aux femmes la 
possibility de postuler a des hautes fonctions, et le nombre 
de femmes qui occupent des postes clefs au Conseil des 
Ministres et au Gouvernement a augmente. Les femmes 
luttent pour l’egalite, la justice, la reconnaissance et le 
droit de participer de maniere significative aux travaux 
du Gouvernement, et elles ont obtenu des victoires. 

Cependant, j’ai le regret d’annoncer qu’en depit de 
tous les progres accomplis, les femmes ne sont toujours 
pas traitees sur un pied d’egalite. Elles sont victimes de 
violence, et cela reste une tres triste histoire de notre 
epoque. La violence contre les femmes se manifeste 


a leur domicile et au sein de la societe, et les groupes 
terroristes commettent des actes extremement barbares. 
De nombreuses femmes ont ete tuees, lapidees ou 
mutilees par les Taliban - ces pratiques faisant partie 
des incidents horribles dont les femmes entendent parler 
et ont peur au quotidien. D’autre part, l’absence d’un 
systeme solide base sur l’etat de droit, les traditions 
nefastes, la corruption et la persistance d’une culture 
d’impunite restent des facteurs qui contribuent a la 
violence contre les femmes. 

L’acces a l’education est le plus important progres 
accompli en Afghanistan. Plus de 8 millions d’enfants 
sont maintenant scolarises, et plus de 30% d’entre eux 
sont des filles. L’education est essentielle a l’edification 
d’un Afghanistan prospere et fort. Neanmoins, la guerre 
et la menace des groupes terroristes continuent de faire 
obstacle a l’elargissement et a l’amelioration de l’acces a 
l’education. Elles continuent de provoquer la fermeture 
d’ecoles reservees aux filles et d’empecher les gargons 
de recevoir une education moderne. Les groupes 
terroristes qui attaquent des villes et des villages privent 
nos enfants de l’acces a l’education. 

Quatre decennies de guerre et de conflit ont 
detruit les fondements de la justice, de l’etat de droit 
et de la bonne gouvernance. Notre secteur judiciaire et 
nos institutions garantes de l’etat de droit restent faibles, 
et le concept de bonne gouvernance est un phenomene 
nouveau dans le pays. L’appui a la justice, a l’etat de 
droit et a la bonne gouvernance est une question clef 
sur laquelle doit se pencher l’ONU. Apporter un appui 
au Gouvernement en vue de garantir la justice et la 
primaute du droit, en respectant l’independance du 
pouvoir judiciaire et en luttant contre la corruption, est 
essentiel a l’edification d’un Afghanistan democratique. 

La democratic et l’espace democratique pour 
tous doivent etre preserves et ameliores. Les elections 
et les processus electoraux ont toujours ete chaotiques 
dans notre pays. En guise de systeme d’alerte rapide et 
pour prevenir des differends, il importe que la MANUA 
joue son role dans l’appui au systeme electoral. Nous 
comptons sur le Gouvernement afghan et la communaute 
internationale pour appuyer et garantir l’organisation 
d’elections transparentes, libres et regulieres. La 
nouvelle Commission electorate independante a besoin 
d’un appui, et le Gouvernement doit prevenir toute 
ingerence dans le processus electoral afin de renforcer la 
confiance du public dans les processus democratiques. 

La surete et la securite des Afghans sont des 
conditions essentielles en toutes circonstances en 
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Afghanistan. J’annonce avec tristesse que nous - la 
communaute internationale et les Afghans - ne sommes 
pas parvenus a securiser l’Afghanistan. L’insecurite en 
Afghanistan est a l’origine de deplacements massifs, 
d’un grand nombre de refugies et de l’augmentation de 
la pauvrete. Les routes et les villages ne sont pas surs, 
et des personnes sont prises en otage et tuees. Nous 
esperons que la communaute internationale continuera 
de contribuer a notre securite. La presence des Nations 
Unies et des forces de securite internationales est 
necessaire pour montrer l’attachement du monde a 
notre securite. 

La societe civile et les defenseurs des droits 
de l’homme et des droits de la femme jouent un role 
important en Afghanistan. Ils s’efforcent de demander 
des comptes au Gouvernement et promeuvent la 
protection des droits et de la dignite des Afghans. Les 
menaces et les actes d’intimidation dont ils font l’objet 
sont en augmentation. Nous avons le plaisir d’annoncer 
que nous avons mis au point un plan d’action national sur 
la protection des defenseurs des droits de l’homme en 
Afghanistan. J’exhorte le Conseil de securite a envisager 
d’adopter un projet de resolution sur l’importance de la 
societe civile et des defenseurs des droits de l’homme et 
la necessite de les proteger. 

Le developpement economique est essentiel 
a l’edification d’un Afghanistan meilleur, libre et 
democratique. Le pays a le potentiel necessaire pour 
prosperer. Cependant, plus de 40% des Afghans 
vivent actuellement sous le seuil de pauvrete, et plus 
de 60% d’entre eux sont extremement pauvres et sont 
exposes a l’insecurite alimentaire. Nous esperons que 
la communaute internationale et le Gouvernement 
afghan continueront d’investir dans le commerce et 
l’economie. Le Conseil pourrait envisager d’encourager 
notre voisin a ouvrir ses frontieres a des transactions 
economiques, et a ne pas limiter le commerce pour des 
raisons politiques. Malheureusement, la fermeture de la 
frontiere par le Pakistan a eu de profondes repercussions 
sur la population et les besoins humanitaires. La 
MANUA pourrait apaiser les tensions dans la region et 
aider l’Afghanistan a gerer ses problemes regionaux. 

Le peuple afghan a besoin de vivre en paix et 
le merite. Si nous accueillons avec satisfaction toute 
mesure concrete visant a realiser la paix, il convient 
de noter que la regie qui consiste a ne pas traiter avec 
les terroristes doit etre appliquee de la meme maniere 
dans le monde entier. Si l’on ne doit pas negocier 
avec Daech et d’autres groupes terroristes, pourquoi 


certains pays sont-ils en contact avec les Taliban? Les 
Taliban sont des terroristes, et nous devons les traiter 
de la meme maniere que nous traitons Daech et d’autres 
groupes terroristes. Dans l’intervalle, le manque de 
responsabilisation et de respect de la justice et des 
droits de l’homme dans le cadre du processus de paix 
est un echec, et ce processus ne debouchera pas sur une 
paix et une securite durables. Nous sommes de?us par 
la decision du Conseil de securite de retirer Gulbuddin 
Hekmatyar de la liste des sanctions, ainsi que par 
l’amnistie generale que le Gouvernement afghan lui a 
accordee ainsi qu’a ses chefs. Nous estimons qu’ils ont 
commis des crimes et viole les droits de l’homme au 
cours des 40 dernieres annees. Malgre l’adoption d’un 
plan d’action national sur la resolution 1325 (2000), notre 
pays est en retard dans la mise en oeuvre et pour ce qui 
est d’integrer veritablement les femmes aux processus 
de paix et de securite. La MANUA doit appuyer un 
processus de paix sans exclusive, en mettant l’accent sur 
la responsabilisation et la justice pour les victimes de 
violations des droits de l’homme. 

Les attaques contre la communaute Hazara sont 
un fait tragique en Afghanistan. Ce groupe ethnique 
est systematiquement cible par Daech et les Taliban. Le 
Gouvernement afghan doit faire plus pour proteger ce 
groupe ethnique contre la menace immediate de Daech 
et des Taliban, et pour traduire en justice ceux qui 
commettent des crimes contre ces personnes. 

L’Afghanistan n’est pas un lieu sur pour les 
rapatries. Je tiens a souligner que la communaute 
mondiale doit se pencher sur les besoins et le sort des 
Afghans partis chercher refuge dans le monde entier. 
Les deplacements forces et la discrimination contre les 
refugies sur la base de leur origine ne sont pas conformes 
au droit international. 

La justice transitionnelle est un facteur 
extremement important en vue de mettre fin a l’impunite 
et de promouvoir une culture de la responsabilite. Les 
quatre periodes de guerre exigent de mettre en place 
un cadre pour sanctionner les crimes de guerre et les 
crimes contre l’humanite. J’exhorte le Conseil a elargir 
le mandat de la MANUA pour qu’il englobe la justice 
transitionnelle, et a faciliter l’intervention de la CPI 
en Afghanistan. 

Je viens de Kaboul, la capitale. La ville a ete 
attaquee la semaine derniere, et une nouvelle fois cette 
semaine. De nombreuses personnes sont mortes. Les 
recentes attaques commises devant le Parlement, la 
Cour supreme, un poste de police et, il y a deux jours. 
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contre un hopital sont des actes inhumains et montrent 
que le terrorisme et ceux qui le soutiennent dans la 
region continuent de tuer des innocents et de manifester 
un mepris total a l’egard de toutes les valeurs et 
normes, et encore plus le droit international et les droits 
fondamentaux de la personne. Rien que l’annee derniere, 
plus de 11000 personnes ont ete tuees ou blessees en 
Afghanistan, la plupart victimes de l’opposition armee 
au Gouvernement. La persistance du terrorisme et du 
conflit a mis l’Afghanistan en danger. Le risque qui pese 
sur l’existence meme du pays, son systeme democratique, 
les droits de l’homme, les libertes et l’economie est 
immense et immanent. Cela suscite la frustration et la 
deception, et inflige des souffrances quotidiennes a la 
population afghane. 

En vertu du droit international et de sa 
Constitution, l’Afghanistan est tenu d’honorer ses 
obligations de respecter, de proteger et d’appliquer 
les droits de Lhomme. Le pays doit lutter contre 
les violations des droits de l’homme commises au 
quotidien par des personnes influentes, tout en luttant 
concretement et efficacement contre la torture et les 
traitements inhumains et degradants. II doit traduire 
en justice tous les responsables qui violent les droits de 
l’homme. 

Une bonne gouvernance et des institutions 
robustes servant a faire appliquer la loi et a lutter 
contre la corruption sont indispensables pour 
promouvoir, proteger et faire prevaloir les droits de 
Lhomme en Afghanistan. J’appelle la communaute 
internationale a coordonner ses activites et a cooperer 
avec le Gouvernement afghan a cet egard. Mettre en 
place des structures paralleles en guise d’expedients 
ponctuels, ce qui va a l’encontre d’une responsabilite 
effective des institutions officielles, ne permettra pas de 
resoudre le probleme. Nous savons tous que les droits 
de Lhomme, le developpement et la paix et la securite 
sont interdependants et exigent des institutions stables, 
robustes, transparentes et responsables, auxquelles 
participent tous les citoyens sans exclusive. 

Enfin, je reaffirme que la protection et la 
promotion des droits de Lhomme sont une responsabilite 
partagee, et le peuple afghan a besoin de l’appui continu 
du Conseil. C’est dans ce contexte que le pays s’est 
porte candidat a un siege au Conseil des droits de 
Lhomme pour la periode 2018-2020. J’espere que notre 
candidature beneficiera d’un appui sans reserve de la 
part des Etats Membres. Je demande a la communaute 
internationale et a l’ONU de soutenir la Commission 


afghane independante des droits de Lhomme afin qu’elle 
puisse, en toute independance, poursuivre ses activites 
de surveillance, de protection et de promotion des droits 
de Lhomme. Le peuple afghan merite de vivre dans 
la dignite. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie 
M me Samar de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Saikal (Afghanistan) {parle en anglais) : 
Je felicite le Royaume-Uni de son accession a la 
presidence du Conseil pour ce mois. Je remercie le 
Secretaire general Antonio Guterres d’avoir presente 
son premier rapport sur la situation en Afghanistan 
(S/2017/189). Je tiens egalement a remercier de leurs 
exposes le Representant special du Secretaire general, 
l’Ambassadeur Tadamichi Yamamoto, et la Presidente 
de la Commission afghane independante aux droits de 
Lhomme, M me Sima Samar. 

Compte tenu de la gravite de la situation dans 
mon pays, je voudrais consacrer ma declaration 
aujourd’hui aux conditions de securite difficiles, aux 
intentions dissimulees, au processus de paix et a la 
necessity toujours plus forte d’une cooperation regionale 
et mondiale. 

Ces derniers mois, des dizaines d’attentats 
terroristes ont coute la vie a d’innombrables innocents 
dans tout l’Afghanistan. En janvier, trois attaques 
terroristes simultanees dans les provinces de Kaboul, 
de Kandahar et de Helmand ont tue ou mutile plus 
de 160 personnes, dont six diplomates des Emirats 
arahes unis. En fevrier, une attaque contre la Cour 
supreme, le symhole de notre justice, a fait de nombreux 
morts. La semaine derniere, deux attaques distinctes au 
cceur de Kaboul ont tue de nombreux civils. Enfin, il y 
a tout juste deux jours, un attentat contre le plus grand 
hopital d’Afghanistan a fait plus de 140 morts et blesses, 
dont beaucoup etaient des medecins, des infirmieres ou 
des patients. Les Taliban ont revendique la plupart de 
ces attaques mais, independamment des noms que Lon 
y attache, nos propres enquetes ont clairement etabli 
qu’elles avaient en general ete organisees hors de nos 
frontieres, de l’autre cote de la ligne Durand. 

Voila le facteur fondamental qu’il convient 
d’aborder. Le Conseil de securite a rapidement publie 
une declaration a la presse (SC/12743) condamnant ces 
attaques dans les termes les plus forts, ce dont nous lui 
sommes reconnaissants. Cette declaration soulignait 
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« qu’il fallait traduire en justice les auteurs et 
les organisateurs de ces actes de terrorisme 
reprehensibles, ainsi que ceux qui les finangaient 
et les commanditaient». 

Elle exhortait egalement 

« tous les Etats a cooperer activement avec le 
Gouvernement afghan et toutes les autres autorites 
competentes, comme ils y etaient tenus par le 
droit international et les resolutions applicables 
du Conseil.. » 

C’est precisement ce que demande l’Afghanistan 
depuis de nombreuses annees. Mon gouvernement 
et mon peuple aimeraient savoir pourquoi, au terme 
d’innombrables atrocites terroristes et de declarations 
specifiques du Conseil de securite les condamnant, nous 
sommes toujours temoins de l’impunite des auteurs et 
des commanditaires de ces violences incessantes. 

Que les choses soient claires. Le conflit dans 
notre pays ne trouve pas son origine en Afghanistan, 
contrairement a ce que certains cherchent desesperement 
a faire croire. Au contraire, c’est un ensemble constitue 
par le trafic de stupefiants, l’extremisme violent et les 
Etats qui parrainent le terrorisme, qui a des dimensions 
regionales et des consequences mondiales. La tragedie 
est que ce conflit s’est transforme en une guerre non 
declaree par un Etat voisin qui, depuis de nombreuses 
annees, coordonne, facilite, et orchestre la violence par 
le truchement de forces agissant pour son compte et de 
plus de 20 reseaux terroristes. Ces groupes beneficient 
d’une infrastructure externe complete pour entretenir 
le desequilibre de lAfghanistan, pour des motifs en 
porte-a-faux avec notre desir de vivre dans une region 
pacifique et prospere. 

Dans nos precedentes declarations au Conseil, 
nous avons insiste a maintes reprises sur les actions 
pakistanaises qui entretiennent les activites terroristes 
dans notre pays. Aujourd’hui, je voudrais citer les propos 
tenus par des responsables pakistanais de premier plan. 
Le general Pervez Musharraf, qui a occupe la presidence 
pakistanaise huit ans durant, a fierement declare, dans 
un entretien au journal The Guardian en 2015 que 

« la Direction generale du renseignement 
interservices du Pakistan avait donne naissance 
aux Taliban pour lutter contre Taction indienne 
contre le Pakistan ». 

L’an dernier, M. Sartaj Aziz, Conseiller du Premier 
Ministre pakistanais pour les affaires etrangeres, a 


declare officiellement que les chefs taliban resident au 
Pakistan et qu’ils sont en mesure de les influencer. II y 
a quelques semaines, M. Ashraf Jehangir Qazi, ancien 
Ambassadeur du Pakistan aux Etats-Unis, en Russie, en 
Chine et en Inde, et Representant special du Secretaire 
general pour l’lraq et le Soudan, a ecrit ceci dans le 
Herald, un magazine pakistanais : 

« Apres la defaite et le retrait sovietiques, nous 
avons (deliberement ou non) declenche une 
guerre civile ruineuse et impose les Taliban, une 
force barbare et medievale, au malheureux peuple 
afghan ». 

Ses paroles ne font que confirmer l’adage selon lequel 
les Pakistanais preconisent une politique, mais en 
appliquent une autre. 

Dans un article publie en 2013 dans le New York 
Times, M. Husain Haqqani, lui aussi ancien Ambassadeur 
du Pakistan aux Etats-Unis et a Sri Lanka, a clairement 
qualifie les liens persistants entre l’appareil d’Etat 
pakistanais et les Taliban, et, s’agissant des pourparlers 
de paix, a explique que 

« les Taliban et leurs mentors pakistanais n’ont 
guere modifie leurs arguments ou leur tendance a 
brouiller les pistes. » 

Les citations et aveux dont je viens de donner 
lecture n’ont rien a voir avec des propos de Kaboul 
ou avec les recriminations dont argue souvent un Etat 
Membre notoire. C’est bien le Pakistan qui s’exprimait. 

C’est dans ce contexte que, en fevrier, une 
serie d’attentats terroristes regrettables au Pakistan a 
tue des dizaines de personnes et blesse de nombreux 
autres hommes, femmes et enfants innocents. Comme 
toujours, les Afghans ont partage la douleur et l’angoisse 
de leurs freres et sceurs pakistanais. Toutefois, le 
Gouvernement pakistanais a immediatement - et sans 
se soucier d’une quelconque procedure d’enquete ou de 
faits etablis - rejete la responsabilite de ces attaques sur 
l’Afghanistan et a precede a des violations accrues de 
son integrity territoriale, ferme les principaux points de 
passage aux frontieres, bloque le commerce et le transit, 
et harcele nos ressortissants qui se rendaient ou vivaient 
au Pakistan. De telles mesures sont en violation flagrante 
des principes de l’Organisation mondiale du commerce 
et des droits des pays sans littoral, notamment s’agissant 
de l’acces a la mer. 

Depuis janvier, nous avons enregistre au 
moins 59 cas de violations du territoire afghan par les 
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forces militaires pakistanaises, dont trois violations 
de notre espace aerien, plus de 1 375 tirs d’artillerie a 
travers la frontiere, qui ont fait des dizaines de victimes 
et ont entraine le deplacement de 450 families en plein 
milieu d’un hiver glacial dans nos provinces orientales, 
des incendies dans nos forets, la construction illegale 
d’infrastructures pres de la zone frontaliere et des 
manoeuvres hostiles a l’aide de chars et d’armes lourdes. 

Ce decorum factice dans les relations de bon 
voisinage ne s’est pas arrete la, etant donne que nous 
avons vu reapparaitre la tendance bien connue consistant 
a embrouiller les faits et a recourir a des tactiques de 
diversion. Par la suite, le Gouvernement pakistanais 
nous a fait parvenir une liste de 76 pretendus «terroristes 
presumes » se trouvant en Afghanistan. Apres une 
inspection minutieuse de notre part et de la part de nos 
partenaires internationaux, il s’est avere que cette liste 
devait faire l’objet de verifications approfondies. 

Nous avons reagi a toutes ces provocations avec 
moderation et prudence. Nous avons adresse 25 notes 
de protestation au Gouvernement pakistanais et, au 
cours des dernieres semaines, nous avons convoque 
l’Ambassadeur pakistanais a Kaboul a trois reprises. 
Nous avons presente au Gouvernement pakistanais 
une liste de noms de 86 terroristes bien connus et 
de 32 centres d’entrainement des Taliban, y compris 
des centres du Reseau Haggani, en exigeant leur cloture 
immediate. Nous avons demande que les efforts des 
deux camps soient soumis a la verification d’une tierce 
partie. Nous n’avons pas encore re?u de reponse a cet 
egard. Le Secretaire general, le Conseil de securite et les 
autres partenaires internationaux sont tous au courant 
de ces faits. 

Meme si notre gouvernement deplore vivement 
les attentats terroristes perpetres au Pakistan, il ne fait 
aucun doute que nous assistons au contrecoup du recours 
a des allies interposes violents en tant qu’instruments de 
politique etrangere, une strategic qui a ete adoptee par 
les decideurs dans ce pays dans les annees 80 et qui est 
toujours appliquee de nos jours. En d’autres termes, la 
situation se retourne contre eux. Nous avons rappele a 
maintes reprises a nos homologues pakistanais que Ton 
recolte ce que Ton a seme. Nous le disons encore une 
fois, il est temps pour le Pakistan, et dans son propre 
interet, de changer cette politique infructueuse, de 
renoncer a utiliser des terroristes radicaux comme outil 
de politique etrangere et de se joindre veritablement aux 
efforts internationaux visant a lutter contre le terrorisme 
sous toutes ses formes et ses tendances. 


En mettant l’Afghanistan a feu et a sang, le 
Pakistan non seulement essaie de creer une impasse 
sur le champ de bataille, mais il entrave egalement les 
progres sur le plan politique. Dans l’espoir de donner une 
certaine legitimite a des groupes tels que les Taliban, 
les decideurs pakistanais continuent de recourir a la 
politique du deni plausible et de rejeter le blame sur 
autrui dans le cadre de leurs tactiques defensives, tout 
en manipulant les clivages geopolitiques a leur avantage. 
Ils oublient que dans mon pays, la legitimite emane du 
peuple et de l’ordre constitutionnel, et non d’actes de 
terreur, de l’intimidation ou d’une imposition de la pensee 
extremiste et des comportements radicaux sur la base 
d’une mauvaise interpretation de notre religion sacree 
de l’islam et en utilisant celle-ci a mauvais escient. Des 
pourparlers menant a un processus de paix ne pourront 
etre couronnes de succes que si Ton revoit ces politiques, 
que si Ton interdit l’utilisation des sanctuaires, que si 
Ton met un terme au financement du terrorisme et que 
si Ton renonce a la violence. On ne saurait parvenir a la 
paix en y manifestant un attachement de pure forme et 
en faisant semblant d’etre une victime selective. 

En ce moment meme, les Forces nationales 
de defense et de securite afghanes se battent avec 
beaucoup de resilience et de determination contre un 
reseau de groupes terroristes regionaux et mondiaux 
venus en Afghanistan en poursuivant divers objectifs. 
En 2016, nos forces ont empeche les Taliban et leurs 
affilies terroristes de saisir des centres d’agglomeration 
importants. En janvier, nous avons adopte une Strategic 
de securite nationale portant sur une periode de quatre 
ans, qui vise a renforcer les capacites de combat, a 
developper les capacites de direction et a renforcer 
l’unite et la coordination du commandement. Nous 
entendons poursuivre notre lutte contre le terrorisme 
avec encore plus de determination, sur la base de notre 
strategic de securite. Cela etant dit, l’appui continu 
de nos partenaires internationaux demeure essentiel 
pour la viabilite de nos forces sur le long terme. Dans 
ce contexte, je tiens a reiterer, encore une fois, que 
les partenariats strategiques de l’Afghanistan ne vont 
nuire en rien a un pays de notre region ou au-dela. Au 
contraire, investir dans la securite de l’Afghanistan 
revient a investir dans la securite regionale et mondiale. 

Depuis des annees, l’absence d’un cadre de 
dialogue digne de ce nom et axe sur les resultats visant 
a s’attaquer aux causes profondes des tensions entre 
Kaboul et Islamabad a cree un deficit enorme en termes 
de confiance. Pour reduire ce deficit, il faut de la volonte 
politique et un dialogue sain entre nos deux pays. En 
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ce qui nous concerne, il est etabli que l’Afghanistan a 
toujours ete dispose a participer a un dialogue constructif 
et axe sur les resultats. 

Toute initiative serieuse et transparente 
susceptible de nous aider a engager un dialogue de 
ce genre est la bienvenue. A notre avis, le Groupe de 
coordination quadrilaterale et la conference qui a 
rassemble recemment six participants a Moscou sur la 
question afghane peuvent etre utiles dans le cadre de ces 
efforts, s’ils sont utilises et coordonnes adequatement. 
Entre autres choses, ces initiatives mettent l’accent sur un 
ensemble de principes directeurs, notamment le fait que 
tout processus de paix doit etre dirige par les Afghans et 
que les pays de la region doivent apporter leur appui au 
Gouvernement afghan dans sa quete d’une paix durable. 
En outre, ces initiatives soulignent l’importance de 
faire participer toutes les parties prenantes regionales et 
mondiales de maniere constructive. 

Nous savons par experience que toute perspective 
de succes des efforts en faveur de la paix depend d’un 
certain nombre de principes importants. Premierement, 
toute tentative de resoudre les problemes actuels et/ou 
historiques entre les gouvernements exige une forte 
volonte politique nationale et la presence d’un mediateur 
international impartial et designe de commun accord, 
qui jouit d’une bonne reputation. Deuxiemement, toutes 
les parties doivent definir et se mettre d’accord sur la 
portee du dialogue et des negociations, qui doivent 
aboutir a des realisations et des resultats specifiques, 
susceptibles de recevoir l’appui des acteurs regionaux 
et en fin de compte d’etre garantis par la communaute 
internationale. Troisiemement, toutes les parties doivent 
etre pretes a s’attaquer aux causes profondes des conflits, 
et non a ses consequences, et a aplanir leurs divergences 
en respectant et en utilisant le droit international, les 
precedents pragmatiques et/ou d’autres pratiques 
exemplaires et normes judiciaires, tout en evitant des 
presomptions fondees sur la realpolitik. Quatriemement, 
compte tenu de la position geopolitique sensible de 
l’Afghanistan, tous les efforts de consolidation de la 
paix et de lutte contre le terrorisme a long terme doivent 
integrer toutes les parties prenantes, tenir compte des 
complexites d’une architecture de securite regionale et 
mondiale en constante evolution et appuyer un statut 
garantissant la stabilite, l’equilibre, la non-ingerence, la 
souverainete et l’engagement constructif en Afghanistan. 
Cinquiemement, si nous voulons que les principes de 
souverainete et de non-ingerence soient le fondement 
meme de nos objectifs, il faut que l’Afghanistan 
devienne un symbole de cooperation internationale, ou 


les puissances regionales et mondiales mettent de cote 
leurs rivalries et leurs interets a court terme en acceptant 
de cooperer dans un esprit de confiance pour preserver 
leurs interets mutuels a long terme. 

Dans quelques jours, nous allons celebrer 
Novruz - le debut de notre nouvel an et le premier jour du 
printemps -, une fete qui symbolise la paix, la solidarity 
et l’unite de notre peuple et de la region dans son 
ensemble. Cependant, suite aux recentes attaques, c’est 
le cceur lourd que les Afghans celebreront cette journee. 
D’autre part, au moyen de l’offensive de printemps qu’ils 
ont planifiee, les Taliban et d’autres groupes terroristes 
sont resolus a semer encore plus d’horreur, de panique 
et de peur et a priver nos hommes, nos femmes et nos 
enfants de joie. 

Cette fois-ci, nous esperons que collectivement, 
nous pourrons mettre en echec cette nouvelle saison 
de meurtre et de panique qu’ils ont annoncee. Nos 
vaillantes et courageuses forces de securite nationales 
sont pretes et resolues a defendre notre peuple en toute 
confiance et avec vigueur. Nous avons survecu a l’apres- 
transition en 2015; Nous avons contre et fait echouer 
tous les plans des groupes terroristes et de leurs soutiens 
etrangers visant a saisir et a controler les principaux 
centres d’agglomeration en 2016; et en 2017, avec l’appui 
du Conseil et par la grace du Dieu Tout-Puissant, nous 
allons humilier et detruire les ennemis de la paix et de 
la securite en Afghanistan. Nous nous engageons a faire 
en sorte que notre nouvelle annee soit celle ou nous 
ouvrirons la voie a une paix durable dans notre pays, 
notre region et partout dans le monde. Nous reprenons 
a notre compte l’appel lance par le Secretaire general 
Antonio Guterres a la communaute internationale pour 
faire de 2017 une annee pour la paix. Pour nous, cela 
commence chez nous. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil. Je 
rappelle a tous les orateurs que, conformement a la 
note du President S/2010/507, la presidence encourage 
tous les participants a faire leurs declarations en cinq 
minutes ou moins. La lumiere rouge des microphones 
clignotera pour signaler a la delegation ayant la parole 
qu’elle doit conclure ses remarques. Nous avons une 
liste d’orateurs pour toute la matinee et egalement une 
apres-midi chargee, aussi, si necessaire, utiliserai-je le 
marteau afin d’inviter respectueusement les orateurs a 
respecter la limite de temps imparti. 

M. Bessho (Japon) (parle en anglais ): Je voudrais 
remercier le Representant special Yamamoto et M me Sima 
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Samar, de la Commission afghane independante des 
droits de l’homme, pour leurs exposes informatifs 
d’aujourd’hui. Ils nous ont donne des indications utiles 
sur la situation actuelle en Afghanistan et sur la fa?on dont 
la communaute internationale pourrait aider le peuple 
afghan. Nous travaillons avec les autres membres du 
Conseil a la redaction d’un nouveau projet de resolution 
prorogeant le mandat de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), que nous 
prevoyons d’adopter la semaine prochaine. 

Comme le montre le dernier rapport en date du 
Secretaire general (S/2017/189), il y a peu de bonnes 
nouvelles en provenance d’Afghanistan. Les pertes 
civiles sont a un niveau record, une tendance alarmante 
qui se poursuit depuis 2013. Quelque 30000 personnes 
sont mortes depuis le debut du conflit. Pres d’un millier 
d’enfants ont ete tues rien qu’en 2016. C’est un effroyable 
gaspillage de vies humaines et du potentiel pour l’avenir 
de l’Afghanistan. Ces chiffres sont particulierement 
tragiques, parce que les ressources humaines et le 
developpement humain doivent etre a la base du 
developpement economique et de l’autosuffisance de 
l’Afghanistan. Cette annee encore, les serieux defis en 
matiere de securite en Afghanistan seront nombreux. 
Le Conseil a deja publie quatre declarations a la presse 
condamnant les attentats terroristes. Bien qu’il existe de 
nombreuses initiatives et des efforts continus en faveur 
de la securite en Afghanistan, ce dont nous avons le plus 
besoin, ce sont de resultats concrets qui mettent un coup 
d’arret aux tendances negatives que nous observons. 

Nous devrions continuer d’insister pour que des 
progres soient realises dans le programme de lutte contre 
la corruption et de reforme en Afghanistan, tout en 
envisageant les actions a moyen et long terme qui peuvent 
renforcer les bases du developpement socioeconomique 
du pays. L’emploi est la clef. La demarche du Japon, a 
cet egard, n’est pas aussi visible que les divers projets 
de cooperation regionale mis en evidence dans les 
documents connexes sur l’Afghanistan. Nous pensons 
que l’accent devrait etre mis sur le renforcement de la 
resilience de la societe. Cela suppose de soutenir les 
secteurs de base tels que l’agriculture par la relance 
economique et l’acces aux marches, et aussi d’appuyer 
le programme global prioritaire du Gouvernement pour 
le developpement agricole, qui contribuera a creer 
des emplois. 

Nous devons nous attaquer aux menaces 
immediates a la securite. Nous accueillons positivement 
les resultats du Sommet de l’OTAN tenu a Varsovie 


l’an dernier et le fait qu’ils soient mis en oeuvre a un 
rythme regulier. Le role de la mission Soutien resolu est 
essentiel. La cooperation regionale contribue egalement 
a la securite, et nous demandons a la MANUA de 
coordonner les differents efforts pour qu’ils aient le 
plus d’effet possible. II est particulierement important 
d’ameliorer les capacites et les ressources humaines 
dans le secteur de la securite. L’Afghanistan a besoin 
d’une combinaison d’efforts a court terme et d’actions 
a moyen et long terme. Le Japon voudrait une fois de 
plus souligner l’importance d’une approche axee sur les 
resultats qui aille au-dela des simples promesses. Seuls 
une mise en oeuvre effective et des resultats concrets 
permettront au peuple afghan de reprendre espoir, parce 
qu’ils se traduiront par une reduction du nombre de 
victimes, une hausse de l’emploi, plus de formation et 
plus de terres pour une meilleure production agricole. 

En tant que pays chef de file du Conseil sur 
ce dossier, le Japon s’efforcera de creer davantage 
d’occasions de mieux comprendre la situation reelle 
sur le terrain et comment le Conseil peut faire mieux 
pour encourager des ameliorations concretes dans les 
domaines de la securite et du developpement. Nous 
esperons que cela se traduira par une revitalisation 
du dialogue a New York et un avenir meilleur pour 
l’Afghanistan. 

M. Alemu (Ethiopie) (parle en anglais ) : 
Je voudrais tout d’abord remercier M. Yamamoto, 
Representant special du Secretaire general, pour son 
expose detaille sur le rapport du Secretaire general sur 
l’Afghanistan et les activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) 
(S/2017/189). Et je tiens a remercier le Secretaire general 
pour le rapport lui-meme, que nous avons trouve tres 
utile, en particulier pour ceux qui, comme nous, ne 
pretendent pas avoir une connaissance approfondie de 
la situation afghane. Je voudrais egalement remercier 
le Representant permanent de l’Afghanistan et la 
Presidente de la Commission afghane independante des 
droits de l’homme pour leurs declarations. 

Malgre les progres notables qui ont ete accomplis 
dans les trois domaines mentionnes par M. Yamamoto 
dans son expose, l’Afghanistan continue d’etre confronts 
a d’enormes defis, comme le rapport du Secretaire 
general et surtout la declaration du representant afghan 
le montrent clairement. II est evident que le pays a 
besoin de comprehension et d’appui. Apparemment, 
la situation politique, y compris au plus haut niveau, 
a aussi besoin de coherence. C’est compte tenu de 
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cette situation que nous comprenons la necessity d’un 
appui et d’une cooperation soutenus de la part de la 
communaute internationale, pour que FAfghanistan 
puisse surmonter ces defis. A cet egard, les efforts 
deployes par la MANUA pour promouvoir la paix, la 
reconciliation et le developpement en Afghanistan, en 
respectant pleinement la souverainete du pays ainsi que 
le leadership du Gouvernement afghan et sa prise en 
main du processus, demeurent extremement importants, 
et nous sommes pour le renouvellement de son mandat 
pour une annee supplemental. 

Comme l’indique clairement le rapport du 
Secretaire general, la situation en matiere de securite ne 
s’est pas amelioree. Au contraire, elle a ete pire en 2016 
qu’en 2015, et cette tendance semble se poursuivre cette 
annee. Le rapport souligne, tout a fait a raison selon 
nous, que ce sont les civils qui paient le plus lourd 
tribut. Les menaces posees par les Taliban, Al-Qaida, 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant et d’autres groupes 
armes constituent une grave preoccupation pour la 
securite, non seulement du pays mais de l’ensemble de 
la region. La multiplication des attaques terroristes, 
comme celles qui se sont produites recemment a Kaboul 
et dans d’autres parties du pays, indique clairement a 
quel point la situation securitaire s’est deterioree. Nous 
voudrions saisir cette occasion pour reiterer notre ferme 
condamnation des attentats terroristes et exprimer notre 
profonde sympathie et nos condoleances aux families 
des victimes, ainsi qu’au peuple et au Gouvernement 
afghans. Le trafic de drogue vient compliquer davantage 
la situation relative a la securite en Afghanistan et dans 
la region. 

Comme l’a indique le Representant special 
Yamamoto, la securite et la stability a long terme de 
FAfghanistan ne peuvent etre garanties que par un 
processus politique global et inclusif, dirige et pris en 
main par les Afghans. A cet egard, nous notons les 
progres realises dans la mise en oeuvre de l’accord de 
paix avec l’organisation Hezb-i Island Gulbuddin, 
y compris la levee des sanctions contre Gulbuddin 
Hekmatyar. Toutefois, nous croyons comprendre que les 
pourparlers de paix entre le Gouvernement et les Taliban 
demeurent au point mort. Manifestement, a l’ecoute de 
la declaration du representant afghan, on se rend compte 
a quel point il s’agit d’un processus particulierement 
ardu. Comme le note le rapport du Secretaire general, le 
role des autres pays de la region est egalement essentiel 
pour creer un climat favorable a l’avancee des efforts 
de paix. 


Enfin, la situation politique et en matiere de 
securite en Afghanistan ne s’ameliorera pas sans une 
strategic globale pour relever les defis economiques et 
de developpement auxquels le pays est confronts. II est 
imperatif que la communaute internationale fournisse 
un appui coordonne aux efforts de reconstruction et de 
developpement dans le contexte de la mise en oeuvre 
du cadre national pour la paix et le developpement 
en Afghanistan. Nous esperons que les engagements 
pris a la Conference de Bruxelles en octobre dernier 
seront honores. 

Je voudrais conclure en exprimant notre soutien et 
notre solidarity au Gouvernement afghan dans la tache 
herculeenne qui est la sienne pour relever les multiples 
defis qui se posent au pays et promouvoir la paix, la 
reconciliation et le developpement. Je tiens egalement 
a exprimer notre reconnaissance a la MANUA pour 
son role a l’appui de ces efforts et toute l’energie 
qu’elle deploie, dans des circonstances difficiles, pour 
s’acquitter de son mandat. 

M. Lambertini (Italie) (parle en anglais ): Je tiens 
a remercier le Representant special Yamamoto de son 
expose tres complet, et a saluer M me Sina Samar pour 
son travail et son courage, elle qui est une voix influente 
en faveur des droits de l’homme et des droits des femmes 
en Afghanistan. Je constate avec satisfaction qu’elle 
est la premiere femme afghane a prendre la parole au 
Conseil de securite sur la question de FAfghanistan. 

L’ltalie condamne fermement l’odieux attentat 
terroriste qui a eu lieu il y a deux jours dans un hopital 
militaire de Kaboul, ainsi que toutes les autres attaques 
qui ont ete perpetrees dans ce pays. Nous presentons 
nos condoleances les plus sinceres aux families de 
toutes victimes. 

Nous reiterons egalement notre appui aux efforts 
deployes par le Gouvernement d’unite nationale pour 
lutter contre le terrorisme et l’extremisme violent, 
lesquels continuent de representer une grave menace 
pour la securite et la stability du pays. Il est essentiel 
de disposer de Forces nationales de defense et de 
securite afghanes qui soient capables de relever ces defis 
persistants de maniere efficace et autonome. 

Dans le cadre de la mission Soutien resolu menee 
par l’OTAN, l’ltalie est determinee a fournir un appui 
concret aux efforts que deploie le Gouvernement afghan 
pour renforcer les Forces nationales de defense et de 
securite afghanes. Les membres de ces Forces meritent 
d’etre reconnus pour leur bravoure. 
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Nous notons egalement les progres importants 
accomplis a ce jour dans l’amelioration de la capacite 
des Forces de securite, egalement grace a l’assistance 
fournie par l’OTAN et ses partenaires. Nous esperons 
que ces realisations pourront constituer une base solide 
propice a de nouveaux s progres. 

Les chiffres de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) pour 2016 continuent 
d’indiquer des niveaux eleves de violence dans le conflit 
afghan. Nous sommes profondement preoccupes par 
l’augmentation continue du nombre de victimes civiles, 
comme l’indique le dernier rapport de la MANUA 
(S/2017/189), ainsi que par la situation alarmante des 
deplaces et des rapatries. Notre objectif premier doit 
etre de travailler ensemble, de renouveler nos efforts 
pour arreter la spirale de la violence et jeter les bases 
d’une paix et d’une stabilite durables en Afghanistan. 

Dans ce contexte, mon pays tient a reaffirmer 
son appui sans reserve a l’engagement pris par le 
Gouvernement d’unite nationale de lancer un processus 
de paix dirige et pris en main par les Afghans eux-memes. 
Cet objectif exige la participation constructive de toutes 
les parties prenantes internationales et regionales 
capables d’apporter une contribution importante. A 
cet egard, et en particulier en sa qualite de membre 
non permanent du Conseil de securite, l’ltalie appuie 
fermement toutes ces initiatives. 

Afin d’accroitre les possibility de dialogue et 
d’entente politique en Afghanistan entrele Gouvernement 
et les mouvements insurrectionnels, il est indispensable 
qu’un un climat positif et une veritable cooperation se 
mettent egalement en place entre pays voisins. Nous 
esperons sincerement que cette condition sera bientot 
concretisee sur la base d’interets communs durables, 
tels que la lutte contre le terrorisme et l’extremisme 
violent, qui constituent un dangereux facteur de 
destabilisation - non seulement pour l’Afghanistan mais 
pour l’ensemble de la region. 

Pour gagner le defi de la paix, de la stabilite et 
du developpement en Afghanistan, il faudra egalement 
consolider ses institutions et transformer l’Etat au travers 
d’une action gouvernementale efficace qui reponde aux 
besoins et aux attentes legitimes de la population. Le 
Gouvernement d’unite nationale s’est engage dans un 
processus de reforme fondamental, tout recemment 
en ce qui concerne le Cadre national pour la paix et 
le developpement en Afghanistan et les programmes 
prioritaires nationaux. 


C’est pourquoi nous nous felicitons de la 
determination du Gouvernement afghan et des nombreux 
resultats deja obtenus dans divers secteurs. Avec nos 
partenaires au sein de la communaute internationale, 
l’ltalie a renouvele son soutien concret a ce processus 
de reforme interne lors de la Conference de Bruxelles 
en octobre dernier. Neanmoins, il est essentiel que 
ces efforts de reforme, pour lequel un gouvernement 
cohesif est une condition prealable essentielle, 
continuent a avancer sur la voie de l’autosuffisance. Il 
est particulierement important de prendre des mesures 
rapides et decisives en vue de poursuivre les reformes 
afin de repondre aux aspirations legitimes de la majorite 
ecrasante du peuple afghan. Si ces espoirs etaient reduits 
a neant, cela entrainerait inevitablement la mefiance 
vis-a-vis de l’Etat. 

La lutte contre la corruption doit rester une priorite 
de premier ordre. C’est pourquoi nous nous felicitons de 
l’engagement pris et des premieres mesures adoptees par 
le Gouvernement a cet egard, et nous l’exhortons a aller 
resolument de l’avant dans cette lutte. Une autre priorite 
doit rester la defense et la promotion continues des droits 
des femmes et leur autonomisation a tous les niveaux de 
la societe. Nous sommes done preoccupes par le risque 
d’une regression dans ce domaine, tel l’acces limite a 
l’education des jeunes femmes et des filles - en raison 
egalement de la deterioration des conditions de securite. 

Nous invitons le Gouvernement afghan a redoubler 
d’efforts a cet egard. Par ailleurs, nous esperons que 
l’affirmation des droits des femmes peut egalement se 
faire en vue de promouvoir le processus de paix grace 
a leur participation active dans le cadre de futures 
negociations. A la lumiere de Involution encourageante 
de la situation ces derniers mois dans le domaine 
electoral, nous exhortons le Gouvernement a accorder la 
priorite a l’achevement du processus de reforme, afin de 
permettre la tenue d’elections parlementaires de district 
qui soient democratiques, transparentes et inclusives. 

Le Gouvernement afghan peut compter sur le 
plein appui de la communaute internationale, qui a 
fourni un niveau d’aide exceptionnel a cette fin. Mais 
les institutions afghanes doivent etre aux commandes, 
car c’est a elles qu’incombe la responsabilite principale 
en matiere de progres, conformement au principe de 
responsabilite mutuelle qui, aujourd’hui plus que jamais, 
constitue la pierre angulaire de notre partenariat. 

Enfin, dans les circonstances difficiles et 
complexes que connait actuellement l’Afghanistan, 
la MANUA continue de jouer un role essentiel 
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dans la coordination de l’appui de la communaute 
internationale, l’objectif commun etant de parvenir a la 
paix et au developpement durable pour le peuple afghan. 
C’est pourquoi l’ltalie s’associe a l’expression de vive 
gratitude pour ses travaux et appuie le renouvellement 
prochain de son mandat. 

M. Skau (Suede) (parle en anglais ): Qu’il me soit 
permis de m’associer aux autres orateurs pour remercier 
le Representant special Yamamoto de son expose ce 
matin. Nous accueillons avec satisfaction le rapport 
du Secretaire general (S/2017/189), qui souligne le 
travail important realise par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Nous croyons 
que la MANUA continue de jouer un role essentiel 
dans le processus de stabilisation et de prevention 
d’une reprise du conflit en Afghanistan. Nous sommes 
particulierement heureux de voir l’attention considerable 
accordee dans le dernier rapport a la question des 
femmes et de la paix et la securite. Dans ce contexte, 
je voudrais egalement saluer l’expose tres informatif de 
M me Sima Samar. 

La Suede reste pleinement determinee a aider 
le peuple afghan a s’engager sur la voie d’une societe 
pacifique, democratique et prospere. Le rapport dont 
nous sommes saisis aujourd’hui indique clairement 
qu’il y a encore beaucoup de chemin a parcourir en la 
matiere. II indique que, si des progres ont ete accomplis 
dans certains domaines, les perspectives demeurent 
sombres dans les domaines economique et politique et 
sur le plan de la securite. II faudra, pour aller de l’avant, 
que les reformes economiques et politiques promises 
par le Gouvernement lors de la Conference de Bruxelles 
sur l’Afghanistan soient pleinement mises en oeuvre. 
Nous nous felicitons des efforts continus deployes 
par la MANUA pour aider l’Afghanistan a assumer 
pleinement le controle de la securite, de la gouvernance 
et du developpement, comme le prevoit la Decennie de 
la transformation. Comme le Representant special du 
Secretaire general, M. Yamamoto, vient de le souligner, 
la communaute internationale ne peut se permettre 
de negliger le developpement socioeconomique de 
l’Afghanistan. Nous devons canaliser nos efforts afin de 
soutenir une croissance equitable qui puisse fournir de 
maniere tangible des emplois et la prosperity pour tous 
les Afghans, en particulier les jeunes. 

Nous encourageons le Gouvernement a continuer 
de prendre les mesures necessaires pour tenir des 
elections libres, inclusives et transparentes qui soient 
credibles aux yeux du peuple afghan. La participation 


pleine et egale des femmes au processus electoral est 
essentielle. Nous engageons instamment la MANUA 
a continuer de preter une attention accrue a la 
participation des femmes aux processus electoraux et 
politiques dans ses rapports. La participation pleine et 
active des femmes a la vie publique et politique est d’une 
importance cruciale pour assurer une paix durable et 
eliminer la pauvrete. L’inclusion veritable des femmes 
dans le processus de paix, y compris la poursuite de 
la mise en oeuvre de l’accord de paix avec le Hezb-i 
Islami Gulbuddin, est done essentielle. L’exclusion de 
la moitie de la population du processus de paix n’est 
pas seulement injuste, mais c’est aussi une politique a 
courte vue. L’inclusion des femmes dans les processus 
de paix a prouve qu’elle produisait des accords de paix 
plus efficaces et plus durables. 

La situation humanitaire, des droits de l’homme et 
en matiere de securite en Afghanistan reste alarmante. 
Nous avons appris avec une vive preoccupation que le 
nombre de victimes civiles est a son plus haut niveau 
depuis 2009 - dont beaucoup sont des enfants. En effet, 
l’Afghanistan est Fun des endroits les plus dangereux 
au monde pour un enfant. En 2015 - et cela a de quoi 
choquer - une victime sur quatre en Afghanistan etait 
un enfant. Les enfants vivent egalement dans la crainte 
d’etre enleves, de souffrir de la faim et d’etre recrutes 
comme enfants soldats. Nous appelons toutes les parties 
au conflit a cesser toutes les attaques deliberees et 
ciblees contre les civils et a prendre toutes les mesures 
necessaires pour les proteger. 

Toutes les violations du droit international 
humanitaire doivent etre condamnees. Nous 
condamnons fermement la recente attaque contre le 
Comite international de la Croix-Rouge, ainsi que 
l’attaque contre un hopital mercredi a Kaboul. Toutes 
les parties au conflit doivent respecter et mettre en 
oeuvre la resolution 2286 (2016) du Conseil sur la 
protection du personnel medical dans les conflits. 
Nous appelons le Gouvernement afghan a faire rapport 
au Secretaire general sur les mesures prises pour 
appliquer la resolution. Les endroits ou les jeunes et les 
malades cherchent de l’aide ne devraient jamais etre pris 
pour cible. 

Edifier des societes pacifiques et inclusives n’est 
pas chose facile. II faut du courage et de la determination 
de la part de toutes les parties. Un reglement politique 
negocie du conflit en Afghanistan est le seul moyen 
de parvenir a une paix durable et de construire un 
Afghanistan ou tous les citoyens, independamment de 
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leur sexe, de leur religion et de leur origine ethnique, 
peuvent jouer pleinement leur role et atteindre leur plein 
potentiel. Parvenir a un tel reglement est plus urgent 
que jamais. Nous encourageons vivement les efforts 
pris en main et diriges par les Afghans visant l’unite 
et la cooperation, en s’inspirant de l’accord negocie 
avec Hizb-i Islami. Un dialogue politique accru avec 
d’autres groupes d’insurges, y compris les Taliban, est 
maintenant necessaire. 

Comme le Representant special du Secretaire 
general l’a souligne, les tensions regionales continuent 
de miner la stabilite et la croissance economique a long 
terme en Afghanistan. Un Afghanistan pacifique et 
prospere serait dans l’interet de toute la region. Nous 
demandons a tous les acteurs, notamment les pays 
voisins, d’ceuvrer de fa?on constructive et responsable 
en faveur de la paix. Nous encourageons le systeme 
des Nations Unies - sur le terrain comme au Siege - a 
s’engager activement dans des activites et un dialogue 
promouvant la cooperation et la stabilite regionales. 

Enfin, la Suede a toujours sensiblement aide 
l’Afghanistan durant plus de trois decennies. Notre appui 
au peuple afghan demeure ferme et nous continuerons de 
le soutenir dans ses efforts visant a edifier une societe 
pacifique et stable pour tous. 

M. Lamek (France) : Je voudrais tout d’abord 
renouveler les condoleances de la France au peuple 
Afghan et aux families des victimes de l’attentat qui a 
ete commis le 8 mars a Kaboul. La France condamne 
sans reserve ces actes qui entendent faire obstacle au 
redressement de l’Afghanistan et dont les auteurs ne 
doivent pas rester impunis. 

Je voudrais ensuite remercier chaleureusement 
le Representant special du Secretaire general, 
M. Tadamichi Yamamoto, et M me Sima Samar, pour leur 
presence aujourd’hui et pour leurs exposes. La France 
s’associe d’avance au discours qui sera prononce au nom 
de l’Union europeenne. 

Alors que le Gouvernement d’union nationale en 
est a la troisieme annee de son mandat, son engagement 
et ses efforts accomplis en direction d’un Afghanistan 
democratique, stable et prospere doivent etre salues. 
La conference de Bruxelles d’octobre 2016 a illustre 
une nouvelle fois sa determination a avancer sur la 
voie des reformes, mais elle a aussi rappele que la 
communaute internationale se tenait toujours aux 
cotes de l’Afghanistan. La France reitere a ce titre son 
plein soutien au gouvernement afghan et l’encourage a 


poursuivre ses efforts en faveur du developpement et de 
la stabilisation du pays. 

Malheureusement, la deterioration continue de 
la situation securitaire est extremement preoccupante, 
comme en atteste le triste record de victimes civiles 
en 2016. En depit de Faction courageuse des forces 
de securite afghanes, avec le soutien des partenaires 
internationaux, les attentats commis par les Taliban 
et par Daech continuent de cibler inlassablement 
les populations civiles. A ce cout humain deja trop 
lourd s’ajoute un second cout, celui des entraves que 
cette situation d’insecurite pose au developpement 
economique du pays et a sa marche vers la stabilite. Les 
efforts pour combattre cette violence et pour proteger les 
civils, en particulier les femmes et les enfants, comme 
l’a souligne mon collegue suedois, ne doivent done en 
aucun cas etre relaches. 

Au regard de la situation securitaire, il est d’autant 
plus urgent de relancer les efforts pour un processus 
de paix dirige par et pour les Afghans. La reprise d’un 
dialogue avec les Taliban demeure une perspective 
indispensable. La France appelle a ce titre tous les 
acteurs regionaux, et en particulier le Pakistan, a user 
de leur influence pour permettre la fin des combats et 
la reprise de negociations de paix. L’etablissement d’une 
paix durable dans ce pays releve de notre responsabilite 
collective, ainsi que de celle de tous les acteurs afghans, 
bien entendu. 

Un mot maintenant sur le trafic de stupefiants 
qui alimente l’insurrection talibane et qui menace la 
sante de la population afghane, et qui doit continuer de 
mobiliser le gouvernement afghan. Dans ce domaine 
aussi, le Gouvernement peut compter sur le soutien de 
la communaute internationale dans la mise en oeuvre 
de son Plan d’action national, notamment par le biais 
de F Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime, qui apporte une precieuse cooperation technique. 
Un degre d’ambition eleve doit a tout prix etre maintenu 
sur ce sujet tout comme sur celui de la lutte contre 
la corruption, tant Fun et l’autre conditionnent une 
evolution favorable en matiere de developpement et 
de securite. 

Enfin, le fort accroissement en 2016 du nombre de 
deplaces et de refugies constitue aussi un defi majeur. 
Comme le releve le rapport du Secretaire general, le 
Gouvernement afghan s’est attache a absorber ce flux 
du mieux possible. II faut ainsi saluer et encourager la 
coordination esquissee avec la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour repondre 
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a cette crise migratoire, en particulier pour apporter une 
aide aux refugies sans statut, qui represented le groupe 
le plus precaire. 

Le chemin de la Decennie de transformation est 
encore long, mais la direction suivie par le Gouvernement 
afghan est la bonne, comme le montre la preparation de 
la reforme electorate et des elections parlementaires. Sur 
ce sujet comme sur les autres, l’Afghanistan peut compter 
sur le soutien total de la France et de la communaute 
internationale. Le renouvellement du mandat de la 
MANUA, qui devrait intervenir dans les prochains 
jours, apportera a cet egard une preuve supplemental. 
Dans ce contexte toujours fragile, le plein engagement 
des Nations Unies en soutien du Gouvernement afghan 
est d’une importance cruciale. 

Je voudrais maintenant, pour conclure, saluer 
le travail sur le terrain de l’ensemble du personnel 
des Nations Unies en Afghanistan, qui fait face a des 
conditions particulierement difficiles et, a travers la 
personne du Representant special, leur rendre a tous 
un hommage. 

M. Wu Haitao (Chine) {parle en chinois ) : Je 
tiens tout d’abord, Monsieur le President, a vous feliciter 
d’avoir convoque le present debat sur la situation en 
Afghanistan. La Chine a suivi attentivement l’expose 
presente par le Representant special du Secretaire 
general, M. Tadamichi Yamamoto, et les declarations 
faites par M me Samar, de la Commission afghane 
independante des droits de l’homme, et lAmbassadeur 
Saikal, Representant permanent de 1 Afghanistan aupres 
de l’Organisation des Nations Unies, Aujourd’hui, 
lAfghanistan est dans une phase de transition cruciale. 
La Chine felicite le Gouvernement d’union nationale 
de ses efforts inlassables visant a maintenir la stability 
nationale, a promouvoir la reconciliation nationale 
et a faciliter le developpement economique. Dans le 
meme temps, le pays est toujours confronts a de graves 
problemes d’ordre politique, economique et securitaire. 
Pour aider lAfghanistan a venir a bout de ces problemes, 
la communaute internationale doit continuer de fournir 
un appui ferme dans les domaines suivants. 

Premierement, elle doit ameliorer vigoureusement 
la situation sur le plan de la securite. Elle doit investir 
lourdement pour appuyer les Forces nationales de 
defense et de securite afghanes et renforcer leurs moyens 
de legitime defense pour qu’elles puissent repondre avec 
efficacite aux menaces du terrorisme, de la criminalite 
transnational et du trafic de drogues. Les resolutions 
de FAssemblee generate ont confirme l’importance de la 


cooperation en matiere de securite entre les pays de la 
region, l’Organisation de Shanghai pour la cooperation 
et lAfghanistan. Nous esperons que toutes les parties 
concernees continueront a s’employer a la promouvoir. 

Deuxiemement, il importe de promouvoir 
resolument le processus de reconciliation nationale. 
Promouvoir le processus de reconciliation nationale 
est le seul moyen de garantir la paix a long terme 
en Afghanistan. Toutes les parties en Afghanistan 
doivent penser aux interets du pays et du peuple et 
participer activement au processus de reconciliation. 
La communaute internationale doit appuyer pleinement 
le processus de reconciliation pris en mains et dirige 
par les Afghans afin que les parties puissent participer 
sans plus tarder aux pourparlers et parvenir a une 
issue fructueuse. 

Troisiemement, il est imperatif d’aider 
substantiellement lAfghanistan a renforcer sa capacite 
de gouvernance. S’agissant des questions concernant 
lAfghanistan, le dernier mot doit revenir au peuple 
Afghan. La communaute internationale doit vraiment 
respecter le droit du peuple afghan de choisir en toute 
independance son systeme politique et sa voie de 
developpement et, dans le meme temps, sur la base de la 
strategic nationale de developpement et tenant compte de 
besoins specifiques, aider le Gouvernement a renforcer 
sa capacite administrative de fa?on ciblee. 

Quatriemement, la communaute internationale 
doit aider plus efficacement lAfghanistan dans son 
integration dans le developpement regional. Elle doit 
honorer l’engagement qu’elle a pris d’aider et d’assister 
lAfghanistan dans son developpement economique. Les 
richesses naturelles et l’emplacement geographique de 
lAfghanistan lui ouvrent de grandes perspectives en 
matiere de cooperation regionale. 

Les resolutions de FAssemblee generale et 
du Conseil de securite ont confirme l’importance 
majeure de l’initiative « Une Ceinture et une Route » 
tendant a promouvoir le developpement economique de 
lAfghanistan et la cooperation regionale. Nous esperons 
que toutes les parties pourront promouvoir ensemble 
l’initiative « Une Ceinture et une Route » pour renforcer 
la cooperation et la connexion regionales afin d’aider 
lAfghanistan dans son developpement socioeconomique. 

La Chine felicite la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour son 
travail. Nous la felicitons de l’assistance qu’elle apporte 
a lAfghanistan aux fins du maintien de la stability du 
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pays, de la promotion du developpement economique 
et du renforcement de la capacite de gouvernance. 
Nous continuerons d’appuyer le travail de la MANUA 
et du Representant special du Secretaire general, 
M. Yamamoto. 

La Chine et l’Afghanistan sont de bons amis et 
des voisins proches depuis des generations. La Chine 
attend avec impatience que la paix, la securite, la 
stability et le developpement soient retablis dans ce 
pays. Elle continuera d’appuyer l’Afghanistan dans le 
cadre du renforcement de ses capacites en matiere de 
securite et de la lutte contre le terrorisme et soutiendra 
l’Organisation de Shanghai pour la cooperation, qui joue 
un role actif a cet egard. La Chine continuera d’appuyer 
le processus de paix et de reconciliation afghan et 
de participer activement au Groupe de coordination 
quadrilaterale compose de l’Afghanistan, du Pakistan, 
de la Chine et des Etats-Unis d’Amerique, ainsi que 
d’autres mecanismes et processus pertinents. La Chine 
soutient, par ailleurs, l’integration de l’Afghanistan 
dans la cooperation regionale. Nous alignerons notre 
initiative « Une Ceinture et une Route » avec la strategic 
nationale de developpement de l’Afghanistan. Nous 
deploierons des efforts concertes avec la communaute 
internationale pour permettre l’instauration rapide de la 
paix et du developpement dans ce pays. 

M. Seek (Senegal) : Je voudrais commencer 
par remercier M. Tadamichi Yamamoto, Representant 
special du Secretaire general, et M me Sima Samar, 
Presidente de la Commission independante afghane 
des droits de l’homme, ainsi que notre collegue, 
l’Ambassadeur Saikal, Representant permanent de 
l’Afghanistan, pour la qualite de leurs exposes. Mes 
remerciements vont egalement a l’Ambassadeur Kairat 
Umarov, Representant permanent du Kazakhstan, et a 
toute son equipe pour le travail deja remarquable qu’ils 
menent a la tete du Comite du Conseil de securite cree 
par la resolution 1988 (2011) depuis janvier 2017. 

La situation securitaire en Afghanistan reste 
preoccupante avec des attaques terroristes meurtrieres, 
comme celle perpetree le 10 janvier a Kandahar, 
tuant 15 civils, dont six diplomates des Emirats arabes 
unis, et celle lancee le 8 mars - Journee internationale 
de la femme - contre un hopital militaire de Kaboul, 
faisant plus de 40 victimes. C’est encore l’occasion 
pour ma delegation de condamner avec la plus grande 
fermete ces attaques terroristes aveugles qui coutent la 
vie a des milliers d’innocents. Ces tragedies viennent 
malheureusement nous rappeler qu’en depit des progres 


ohtenus, notamment dans le domaine de la promotion 
du dialogue politique et de la cohesion nationale, le pays 
fait encore face a des defis majeurs aux plans politique, 
securitaire, economique et humanitaire. 

Au plan politique, nous nous felicitons de la 
poursuite du rapprochement entre les deux hautes 
autorites, nommement le President Ashraf Ghani et le 
Chef de l’executif Abdullah Abdullah dans le cadre d’un 
dialogue constructif visant a ameliorer leurs relations 
de travail. De meme, les progres enregistres dans la 
mise en oeuvre de l’accord de paix entre l’organisation 
Hezb-i-Islami Gulbuddin et le Gouvernement, ainsi 
que le demarrage du processus des reformes electorales 
pour une bonne maitrise et un bon deroulement des 
prochaines echeances electorales meritent d’etre salues, 
sans oublier la poursuite par le Gouvernement afghan 
de ses efforts de lutte contre le trafic des stupefiants, 
comme en temoigne l’adoption d’une nouvelle loi en la 
matiere. II convient, cependant, de deplorer l’ahsence de 
progres dans le processus de paix entre le Gouvernement 
et les Taliban, ce qui continue d’avoir un impact negatif 
sur la situation securitaire du pays, laquelle s’est 
deterioree, notamment dans les provinces meridionales 
et celles du nord et du nord-est ou se poursuivent encore 
des combats. Dans ce contexte de persistance des actes 
terroristes, nous sommes rassures cependant par la 
presence et Taction des forces internationales en appui 
aux forces afghanes dans la lutte contre les groupes 
terroristes, en particulier contre les Taliban et l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant. 

La situation des droits de l’homme reste 
preoccupante, ainsi que la situation humanitaire qui 
continue de patir de l’insecurite persistante, comme 
en temoigne l’augmentation du nombre des victimes 
civiles, parmi lesquelles femmes et enfants continuent 
de payer un lourd tribut. Le retour des refugies, 
notamment a partir du Pakistan, qui s’ajoutent a plus 
de 650000 nouveaux deplaces - chiffre record enregiste 
en 2016 - vient aggraver une situation humanitaire deja 
preoccupante dans un contexte economique encore 
morose. Le travail de l’ONU et des organisations non 
gouvernementales contribuant a subvenir aux besoins 
de ces populations reste remarquable. 

Mais de toute evidence, l’Afghanistan a besoin 
de davantage de soutien et de solidarity de la part de la 
communaute internationale. A ce titre, la Commission 
afghane independante des droits de l’homme que 
M me Samar dirige avec courage et lucidite merite un 
soutien special. S’agissant de la cooperation regionale, 
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nous nous rejouissons de l’amelioration des relations de 
partenariat entre les autorites afghanes et celles des pays 
voisins — je peux citer le Pakistan, l’Ouzbekistan, l’lran, 
la Federation de Russie et les Emirats arabes unis - dans 
les domaines politique, securitaire et economique. 

Pour conclure, je voudrais reiterer les felicitations 
de la delegation senegalaise et ses encouragements 
au Gouvernement afghan pour ses efforts louables 
dans la lutte contre la corruption et Fimpunite, mais 
egalement pour la legislation sur le foncier et son 
engagement resolu en faveur de l’egalite des sexes et de 
l’amelioration des conditions des femmes. Je voudrais 
redire le soutien du Senegal au Representant special du 
Secretaire general et a toute son equipe de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, et 
l’appel du Senegal a la communaute internationale 
dont l’appui multiforme et constant, comme illustre a 
la Conference de Bruxelles de 2016, reste determinant 
pour la stabilisation et le redressement de ce grand pays 
qu’est l’Afghanistan. Aussi ma delegation appuie-t-elle 
la prorogation pour un an du mandat de la Mission pour 
que les acquis soient consolides et que d’autres progres 
soient encore enregistres. 

M. Llorentty Soliz (Bolivie) (parle en espagnol ): 
Tout d’abord, je vous remercie, Monsieur le President, 
d’avoir convoque la seance d’aujourd’hui. Je remercie 
egalement le Representant special du Secretaire general, 
M. Tadamichi Yamamoto, et saisis cette occasion pour 
lui exprimer notre appui a ses efforts. Je remercie, par 
ailleurs, de leurs exposes M me Sima Samar, Presidente 
de la Commission afghane independante des droits de 
Fhomme, et S. E. l’Ambassadeur Mahmoud Saikal, 
Representant permanent de l’Afghanistan. 

Je tiens a vous remercier en particulier, Monsieur 
le President, de cette minute de silence, car elle nous 
rappelle que le silence est parfois plus eloquent que les 
mots. A cet egard, nous tenons a reaffirmer notre plein 
attachement a la souverainete, a l’independance et a 
l’integrite territoriale de l’Afghanistan, ainsi que notre 
appui a son gouvernement. 

Nous saluons la resilience et l’engagement dont 
continue de faire preuve le Gouvernement afghan en cette 
periode difficile. Nous appuyons le Gouvernement et le 
peuple afghans dans leur lutte contre le terrorisme. Nous 
reconnaissons que le terrorisme constitue une menace 
mondiale et que la lutte que menent plusieurs peuples - y 
compris le peuple afghan - contre le terrorisme est 
une lutte qu’ils livrent au nom de chacun d’entre nous. 
Ma delegation reaffirme son plein appui aux efforts 


de reconciliation et de reintegration deployes par le 
Gouvernement afghan dans le respect de la Constitution 
du pays, de la non-violence et des droits fondamentaux 
de tous les Afghans. Nous tenons egalement a exprimer 
notre appui a la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan, qui continue de fournir des informations 
sur la situation et de s’acquitter de son mandat, en depit 
des defis qui persistent aux plans politique, securitaire 
et economique. 

D’apres le rapport du Secretaire general 
(S/2017/189), le Gouvernement afghan continue de se 
heurter a de graves difficultes. Le rapport souligne 
egalement que la situation reste grave. La poursuite de la 
degradation des conditions de securite est preoccupante, 
le nombre d’atteintes a la securite ayant atteint un 
chiffre record de 23 712 en 2016. Ce chiffre correspond a 
environ 65 incidents par jour ou trois par heure, ce qui est 
veritablement alarmant. Les affrontements armes entre 
les forces de securite et les Taliban represented 63 % 
des atteintes a la securite. Nous sommes preoccupes 
par la presence et l’augmentation potentielle du nombre 
d’affilies a Daech en Afghanistan, qui posent une 
menace grave pour la securite de l’Afghanistan et des 
pays de la region, notamment en Asie centrale. Nous 
reaffirmons notre appui aux efforts que deploient les 
Forces nationales de securite et de defense afghanes 
pour lutter contre ces menaces et apporter leur concours 
aux partenaires internationaux de l’Afghanistan. 

Nous sommes preoccupes par l’activite terroriste 
incessante dans la region. Le 8 mars, une attaque 
terroriste a ete commise a Kaboul par des affilies locaux 
de Daech, faisant plus de 120 victimes, dont des morts 
et des blesses. En cette annee 2017, on a deja enregistre 
l’attaque du 10 janvier a Kaboul, qui a egalement fait 
plus de 120 morts et blesses, et un attentat-suicide a 
Helmand, dans lequel 13 personnes ont trouve la mort. 
A cela s’ajoute l’attentat commis le 7 fevrier dans la 
Cour supreme de Kaboul, faisant au moins 21 morts 
et 40 blesses. 

Nous sommes egalement preoccupes par la 
situation des victimes civiles, en particulier les enfants 
et les femmes. II est fait etat d’une augmentation de 24 % 
par rapport a 2016 de la violence contre les enfants. De 
meme, la violence contre les femmes reste frequente, 
comme le montrent les attaques commises contre des 
femmes sur leur lieu de travail. Comme le signale 
egalement le rapport, la situation humanitaire est une 
source de profonde preoccupation. Nous appelons les 
medias internationaux a ne pas ignorer cette situation et 
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a ne pas appliquer deux poids, deux mesures dans leur 
relation des degats que cause le terrorisme. Le monde 
doit etre tenu au courant et garder toujours en memoire 
les sacrifices realises, notamment par le peuple afghan, 
dans la lutte contre ces menaces mondiales. 

L’engagement pris par la communaute 
internationale de fournir une assistance a l’Afghanistan 
et a son gouvernement dans les domaines de la securite et 
du developpement dans le cadre de diverses conferences, 
notamment la Conference de Bruxelles sur FAfghanistan 
et la recente Conference ministerielle de suivi de la 
Conference sur la securite et la cooperation au cceur de 
FAsie - Processus d’Istanbul, a transforme la volonte 
politique en initiatives concretes destinees a promouvoir 
les efforts de stabilisation et de reforme incorpores au 
Cadre national pour la paix et le developpement en 
Afghanistan. 

Nous exprimons notre appui au Gouvernement 
afghan dans sa lutte contre le trafic de stupefiants, qui 
est une importante source de financement des groupes 
terroristes. A cet egard, il importe que la communaute 
internationale s’attaque avec davantage de determination 
aux paradis fiscaux, qui servent a introduire dans le 
systeme financier international les fonds generes par le 
trafic de stupefiants. 

Nous saluons l’appel a contributions lance le 21 
janvier par le Gouvernement afghan et l’ONU en faveur 
du Plan d’aide humanitaire afin de recueillir les 550 
millions de dollars necessaires pour couvrir les besoins 
humanitaires essentiels de 5,7 millions de personnes. 

Pour terminer, nous tenons a souligner la necessity 
de renforcer le developpement socioeconomique, qui est 
indispensable a la realisation d’une paix durable, de la 
stabilite et de la prosperity en Afghanistan. A cet egard, 
nous accueillons avec satisfaction les initiatives visant a 
promouvoir une cooperation etroite entre FAfghanistan, 
les partenaires regionaux et la communaute 
internationale. Enfin, nous demeurons convaincus 
que l’ONU, dans le plein respect de la souverainete de 
FAfghanistan, continuera de jouer un role important 
dans la realisation de l’aspiration de FAfghanistan a 
l’unite nationale et une stabilite durable. 

M. Aboulatta (Egypte) (parle en arabe ) : Je 
tiens tout d’abord a remercier M. Tadamichi Yamamoto 
de son expose detaille, qui est base sur le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales 
(S/2017/189). 


Je tiens a souligner le role important joue par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) l’annee derniere. En 2016, nous avons ete 
temoins de nombreux evenements que la Mission a 
geres correctement. Nous nous rejouissons done a 
la perspective d’ceuvrer de concert avec les autres 
membres du Conseil au cours des prochains jours en vue 
de proroger le mandat de la MANUA pour une nouvelle 
periode de 12 mois. 

Nous tenons par ailleurs a feliciter le 
Gouvernement afghan des efforts considerables qu’il 
a entrepris pour faire face a de graves problemes, 
notamment la deterioration de la situation humanitaire et 
les consequences troublantes de cette situation pour les 
femmes et les enfants. Dans cet esprit, nous exhortons la 
communaute internationale, en particulier la MANUA, 
a poursuivre ses efforts pour faciliter le dialogue entre 
le Gouvernement et les Taliban afin de rompre le cycle 
de violence et de mettre fin au conflit qui les oppose. 

Nous encourageons egalement le Gouvernement 
afghan a conclure des accords internes. A cet egard, 
nous apprecions les avancees recentes vers la creation 
d’un mecanisme consultatif de nomination de hauts 
responsables, de partage du pouvoir et de delegation 
de responsabilites entre hauts fonctionnaires. Nous 
appuyons egalement les efforts du Gouvernement pour 
creer une base administrative electorate afin d’organiser 
les elections parlementaires dans les plus brefs delais. 
S’agissant des efforts du Gouvernement en matiere de 
lutte contre la corruption, nous estimons que la creation 
du Centre de justice penale charge de la lutte contre la 
corruption constitue une avancee. Nous l’encourageons 
a prendre de nouvelles mesures pour faire regner la 
justice et attirer des investissements etrangers. 

L’Egypte condamne fermement les odieux 
actes de terrorisme commis en Afghanistan au cours 
des derniers mois. Nous sommes preoccupes par 
l’augmentation exponentielle du nombre de ces actes 
au cours de l’annee ecoulee. Nous condamnons en 
particulier les actes barbares qui ont vise un grand 
hopital de Kaboul hier. 

Je saisis cette occasion pour reaffirmer qu’il 
importe de lutter contre Daech et de deraciner ce groupe 
dans le contexte de la Strategic antiterroriste mondiale 
des Nations Unies. Nous soulignons par ailleurs que le 
commerce de stupefiants pose une menace a la stabilite 
et a la securite de FAfghanistan et de toute la region de 
FAsie centrale. En outre, nous sommes preoccupes par 
l’augmentation de la production d’opium en 2016, qui 
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s’ajoute a l’augmentation exponentielle de la production 
de drogues de synthese. Nous soulignons l’importance 
d’une coordination regionale et internationale etroite 
avec les autorites afghanes en matiere de lutte contre 
le trafic de stupefiants, notamment la lutte contre les 
transferts de fonds illicites. Ces initiatives ne peuvent etre 
dissociees de la lutte contre le terrorisme, car le trafic de 
drogue est une des principales sources de financement 
des milices armees et des groupes terroristes. 

L’Egypte apprecie pleinement les liens historiques 
et traditionnels qui l’unissent a l’Afghanistan. Nous 
sommes egalement conscients des repercussions qu’ont 
les problemes de securite sur la stabilite de l’Asie centrale 
et du Moyen-Orient, et nous appuyons les efforts que 
deploie le Gouvernement afghan dans sa lutte contre 
le terrorisme. Nous saluons egalement les efforts que 
deploient les autorites afghanes pour mettre au point des 
programmes visant a ameliorer la prosperity du peuple 
afghan. 

Pour conclure, l’Egypte reitere son plein appui a 
l’Afghanistan. Nous comprenons egalement qu’il importe 
de renforcer les capacites de ce pays pour lui permettre 
de surmonter ces obstacles de taille et de realiser la 
stabilite, la paix, la securite et le developpement durable. 

M. Rosselli (Uruguay) {parle en espagnol ) : 
Je tiens en premier lieu a remercier M me Samar, 
M. Yamamoto et notre collegue, l’Ambassadeur Saikal, 
de leurs declarations respectives. 

Je me dois avant tout d’evoquer l’attentat terroriste 
brutal perpetre le mercredi 8 mars a Kaboul contre une 
installation medicale, et je renouvelle nos condoleances 
au peuple et au Gouvernement afghans. L’Uruguay 
condamne fermement cet attentat et toutes les attaques 
terroristes. Nous sommes preoccupes par la frequence 
croissante des attaques aveugles contre des installations 
medicales. Nous appelons a la pleine application de la 
resolution 2286 (2016), sur la protection des blesses, des 
malades, des installations medicales et du personnel de 
sante, et nous rappelons que les attaques prenant pour 
cible les hopitaux et le personnel de sante constituent 
des violations du droit international humanitaire et 
pourraient etre constitutives de crimes de guerre. Nous 
tenons a souligner que ces crimes ne doivent pas rester 
impunis et que leurs auteurs doivent repondre de leurs 
actes. 

L’Uruguay appuie Faction de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et la recommandation du Secretaire general 


tendant a ce que son mandat soit proroge d’une annee 
supplemental. Ma delegation est preoccupee par la 
deterioration des conditions de securite dans le pays, 
dont le Secretaire general estime qu’elles sont les pires 
enregistrees depuis le deployment de la MANUA, 
le nombre de victimes recensees en 2016 n’ayant pas 
ete aussi eleve depuis 2009. Nous sommes egalement 
preoccupes par l’absence de progres vers la realisation 
de la paix entre le Gouvernement afghan et les Taliban, 
qui ont intensifie leurs activites et elargi leur influence 
sur le territoire afghan. 

II est necessaire que l’ONU et la communaute 
internationale continuent d’appuyer l’Afghanistan, 
compte tenu de la longue route qu’il reste encore 
a parcourir pour consolider une paix durable et 
reconstruire le pays. Le renforcement des institutions 
democratiques est prioritaire en vue d’instaurer la 
stabilite. C’est pourquoi je tiens a souligner les progres 
accomplis dans le processus electoral et la preparation 
des elections legislatives qui se tiendront l’annee 
prochaine, ainsi que les efforts du Gouvernement pour 
lutter contre la corruption. 

Si le plan d’action en faveur de l’elimination de la 
violence a l’egard des femmes pour la periode 2016-2020, 
adopte par le Gouvernement, est un element positif, 
nous sommes toutefois preoccupes par le fait qu’une 
commission conjointe composee de membres des 
chambres basse et haute de l’Assemblee nationale a 
approuve un texte de loi sur l’elimination du debt de 
harcelement a l’encontre des femmes. Ledit projet est a 
present en attente de l’approbation presidentielle. 

La situation des droits de l’homme en Afghanistan 
s’est deterioree au cours de l’annee ecoulee et, comme 
toujours, ce sont les enfants qui souffrent de maniere 
disproportionnee de la violence dans les conflits. 
Au cours du debat sur l’Afghanistan qui s’est tenu en 
septembre 2016 (voir S/PV.7771), ma delegation avait 
evoque la pratique de l’asservissement sexuel des 
enfants, ainsi que la necessity d’adopter une nouvelle 
legislation qui interdise ce genre de pratiques. Nous 
nous felicitons qu’il ait ete recemment annonce que 
cette pratique avait enfin ete erigee en infraction penale 
dans la legislation afghane. Cela etant, le plus difficile 
est maintenant a venir, a savoir faire respecter la loi et, 
plus important encore, engager des efforts pour faire 
prevaloir un modele culturel selon lequel ces pratiques 
sont aberrantes. 

L’Uruguay encourage le Gouvernement afghan a 
poursuivre sur la voie de la reconciliation, en agissant 
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avec determination pour surmonter les defis a court, 
moyen et long terme, et en menant a bien les reformes 
necessaires pour la reconstruction du pay s, dans un climat 
de paix, de securite et de developpement economique. 

Pour terminer, nous remercions enore une fois 
tous les membres du personnel des Nations Unies et tous 
ceux qui contribuent a la fourniture de l’aide humanitaire 
dans le pays, et qui poursuivent leurs activites en depit 
de conditions de travail extremement difficiles et des 
attaques frequentes dont ils continuent d’etre la cible. 

M. Umarov (Kazakhstan) (parle en anglais ) : 
Nous remercions le Representant special du Secretaire 
general, M. Yamamoto, de son expose tres complet, ainsi 
que de son engagement, et de la contribution a la paix et 
la securite en Afghanistan qu’apporte le personnel de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

Nous remercions egalement de son expose 
M me Sima Samar, Presidente de la Commission afghane 
independante des droits de Phomme, qui a appele 
avec force a proteger les droits de la femme et a faire 
en sorte que les femmes participent plus largement au 
developpement de l’Afghanistan. 

Nous remercions enfin le Representant permanent 
de l’Afghanistan de sa declaration. 

Etat de la region, le Kazakhstan prend a cceur tous 
les problemes relatifs au developpement de l’Afghanistan, 
et souhaite sincerement son developpement stable, sur et 
prospere. Le Kazakhstan felicite les autorites afghanes de 
leurs efforts constants visant a garantir une coordination 
plus efficace et un dialogue proactif avec les partis 
politiques d’opposition dans le pays, afin de trouver un 
terrain d’entente sur les questions critiques auxquelles le 
pays est confronts. Nous encourageons la Commission 
electorate independante, creee recemment, a introduire 
de nouvelles reformes pour garantir le bon deroulement 
d’elections legislatives et regionales impartiales. 

Notre delegation apprecie a sa juste valeur 
l’attachement du Gouvernement afghan au processus 
de paix, et appelle toutes les parties interessees, a 
l’interieur comme a l’exterieur du pays, a deployer tous 
les efforts possibles pour l’appuyer. Nous reconnaissons 
que le processus politique en Afghanistan est dirige et 
pris en main par les Afghans. Dans le meme temps, le 
Kazakhstan se felicite de l’engagement multilateral au 
niveau regional, et souscrit a l’observation du Secretaire 
general selon laquelle le role des pays de la region reste 
essentiel dans tout processus. 


Nous sommes preoccupes par la deterioration de 
la situation en Afghanistan, qui reste instable et precaire 
du fait d’organisations terroristes internationales bien 
connues - qui, comme l’a declare notre collegue afghan, 
ne trouvent pas leur origine en Afghanistan, mais 
operent dans le pays et font peser de graves menaces sur 
la securite de l’Afghanistan lui-meme, ainsi que sur celle 
des autres pays de la region, y compris les Etats d’Asie 
centrale. Le Kazakhstan souligne que l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation et l’Organisation du Traite 
de securite collective sont en permanence penchees sur 
la situation en Afghanistan. Nous saluons le travail de 
la mission dirigee par l’OTAN et les efforts deployes 
par un certain nombre de pays pour former les Forces 
nationales de defense et de securite afghanes et reformer 
le secteur de la securite, c’est-a-dire l’armee et la police. 

L’augmentation de la culture du pavot et de la 
production d’opium en Afghanistan fait peser une autre 
menace majeure sur la securite. Nous devons lutter 
contre ce fleau et appuyer les mesures coordonnees 
prises par le Gouvernement afghan, de concert avec 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
et INTERPOL. Le Centre regional d’information et de 
coordination pour l’Asie centrale en vue de combattre le 
trafic de stupefiants, de substances psychotropes et de 
leurs precurseurs, situe a Almaty, joue un role important, 
et nous encourageons une cooperation plus etroite entre 
les pays d’origine, de transit et de destination a cet egard. 

Le conflit arme s’est traduit par une situation 
humanitaire grave, avec un hilan civil toujours plus 
lourd. Le Kazakhstan est particulierement preoccupe 
par le fait que les destructions d’hopitaux et d’ecoles se 
poursuivent. Toutes ces violations du droit international 
humanitaire doivent etre interdites, poursuivies en 
justice et condamnees. 

II nous faut appuyer l’assistance que la MANUA 
apporte au Gouvernement pour qu’il promeuve les droits 
de l’homme et prenne les mesures necessaires face 
a l’afflux de refugies en Afghanistan, ainsi que pour 
lancer le projet de strategic nationale de lutte contre 
Textremisme violent en Afghanistan. Le Kazakhstan 
apporte une assistance a l’Afghanistan en parrainant 
l’education de 1 000 etudiants afghans et en fournissant 
une aide humanitaire aux citoyens afghans vulnerables. 
Le Kazakhstan et le Japon ont lance un projet qui met 
l’accent sur les droits et l’independance economique des 
femmes afghanes. 

Le commerce regional et la cooperation dans 
les domaines de l’economie et du transport en transit 
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sont indispensables a la renaissance economique de 
l’Afghanistan. La lutte contre le terrorisme ne pourra 
pas etre efficace tant que les questions de developpement 
ne seront pas adequatement reglees. C’est pourquoi 
mon pays propose la creation d’un centre regional des 
Nations Unies, a Almaty, qui accueille deja 18 bureaux 
regionaux et sous-regionaux des Nations Unies. Ce 
centre assurerait la promotion du developpement, de la 
reduction des risques de catastrophe et du renforcement 
de la resilience, et coordonnerait une assistance 
humanitaire de l’ONU assortie d’un bon rapport 
cout-efficacite. 

Nous appuyons la strategic de developpement 
de l’Initiative « Une Ceinture et une Route », telle que 
proposee par la Chine, laquelle pourrait engendrer la 
croissance economique et la prosperity dans notre region 
du monde. Le Kazakhstan continuera de contribuer a 
Faction bilaterale, regionale et multilaterale en faveur 
du relevement, de la stabilite, de la paix et du progres de 
l’Afghanistan. 

Enfin, il est reconnu que le travail de la MANUA 
est indispensable a la realisation de ces objectifs. La 
presence, les realisations et les succes de la Mission sont 
necessaires en Afghanistan. Nous sommes favorables a 
la prorogation de son mandat pour une nouvelle annee. 

M me Sison (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais) : Je remercie le Representant special du 
Secretaire general, M. Yamamoto, de son expose et 
du travail qu’accomplit toute l’equipe de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour appuyer le retablissement de la paix, la 
reconciliation et le developpement en Afghanistan. 

Je remercie egalement l’Ambassadeur Saikal et 
M me Samar de leur presence parmi nous aujourd’hui. 

Les Etats-Unis souscrivent a la ferme 
condamnation de l’attaque meurtriere qui a vise unhopital 
de l’Armee nationale afghane a Kaboul le 8 mars. Le 
fait de prendre deliberement pour cible un etablissement 
medical fournissant des soins aux courageux Afghans 
qui ceuvrent a proteger leurs concitoyens est absolument 
injustifiable. Nous adressons nos condoleances les plus 
sinceres aux families, amis et collegues des victimes de 
cet acte lache et insense. 

Depuis notre derniere seance consacree a 
l’Afghanistan, en decembre dernier (voir S/PV.7844), 
nous avons ete encourages par les progres accomplis 
sur la voie de notre objectif a tous, a savoir l’avenement 
d’un Afghanistan sur, ouvert a tous et democratique, 


au benefice de toute la population afghane. Le 
President Ghani et le Chef de l’executif Abdullah 
continuent de travailler de concert pour renforcer le 
Gouvernement d’unite nationale, mettre en place des 
mecanismes permettant de determiner les nominations 
gouvernementales, et lutter contre la corruption. La 
reforme electorate progresse regulierement, comme 
en temoignent le processus consultatif et transparent 
lance pour selectionner et investir des commissaires, 
et la nomination par le President Ghani, le l er mars, 
de Mohammad Warimach au poste de Chef des 
operations electorates. 

Nous felicitons le Gouvernement afghan de 
son attachement immuable a un processus de paix 
dirige par les Afghans et sans exclusive, en depit des 
attaques persistantes. Les progres realises dans la 
mise en oeuvre de l’accord de paix avec Hezb-i Islami 
laissent esperer que des progres similaires seront 
accomplis vers un reglement pacifique du conflit avec 
les Taliban. Les Etats-Unis appellent les Taliban a 
engager des negociations avec le Gouvernement afghan. 
Nous appelons egalement les voisins de l’Afghanistan 
et la communaute internationale a exercer davantage 
de pressions sur les Taliban pour les amener a negocier 
avec le Gouvernement afghan. Un reglement politique 
entre les Taliban et le Gouvernement afghan reste le 
meilleur moyen de mettre fin a la violence et d’instaurer 
la stabilite dans la region. 

En depit de ces faits encourage ants, l’Afghanistan 
continue a se heurter a des defis qui mettraient a l’epreuve 
meme le gouvernement le plus fort. Malheureusement, 
ces defis n’ont rien de nouveau; nous en avons discute 
a maintes reprises au Conseil. Cependant, ce sont des 
defis que l’Afghanistan, ses voisins et la communaute 
internationale sont a meme de relever. Les Taliban, 
y compris le Reseau Haqqani, les affilies de l’Etat 
islamique d’lraq et du Cham et d’autres groupes 
armes intensifient leurs attaques, faisant des milliers 
de morts et de blesses parmi les Afghans et retardant 
les progres dont l’Afghanistan a tant besoin. Les 
deplacements a 1’interieur du pays de citoyens fuyant 
l’insecurite est un defi humanitaire qui est exacerbe par 
le retour de plus de 850 000 refugies et sans papiers en 
provenance des pays voisins. S’il est vrai que l’aide au 
developpement demeure considerable, une reduction 
subite des investissements nationaux et etrangers a 
freine une croissance mue par le secteur prive dont 
l’Afghanistan a besoin pour creer des emplois en faveur 
de ses jeunes, reduire la pauvrete et donner de l’espoir 
aux communautes. 
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Dans cet environnement difficile, la MANUA est 
un partenaire essentiel pour le peuple, le Gouvernement 
afghan et la communaute internationale. Par consequent, 
les Etats-Unis appuient fermement la prorogation du 
mandat de la MANUA pour une annee supplemental. 
La MANUA joue un role essentiel en appuyant la paix et 
la reconciliation, en aidant les femmes a faire entendre 
leur voix, en defendant les droits fondamentaux de 
tous les citoyens afghans et en coordonnant l’aide 
humanitaire. Je tiens egalement a souligner que les 12 
bureaux provinciaux de la MANUA sont, a bien des 
egards, la seule presence internationale permanente a 
l’exterieur de Kaboul. Ces bureaux sont de la plus haute 
importance pour etablir egalement des liens avec les 
citoyens afghans en dehors de la capitale. Pour terminer, 
nous nous faisons une joie de travailler avec tous les 
membres pour trouver les voies et moyens de maximiser 
les efforts tres importants que deploie la MANUA. 

M. Yelchenko (Ukraine) (parle en anglais) : Je 
voudrais remercier le Representant special du Secretaire 
general, M. Tadamichi Yamamoto, de son expose et 
exprimer notre plein appui au role important que jouent 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 

Afghanistan (MANUA) et tous les organismes des 
Nations Unies en apportant leur appui a l’Afghanistan 
et en coordonnant l’assistance de la communaute 
internationale en faveur de ce pays. Nous remercions 
tout particulierement M me Sima Samar, la premiere 
femme a presenter au Conseil de securite un expose sur 
l’Afghanistan. 

L’Ukraine s’associe a la declaration qui sera 
prononcee au nom de l’Union europeenne. Toutefois, je 
voudrais faire quelques observations a titre national. 

L’Ukraine reste determinee a appuyer le processus 
de reconciliation nationale pris en charge et dirige par 
les Afghans, visant a instaurer une paix durable en 
Afghanistan. Nous saluons les efforts deployes par le 
Gouvernement afghan et ses partenaires internationaux 
pour creer un environnement permettant de lever 
l’impasse dans laquelle se trouvent les negociations de 
paix et de parvenir a un reglement durable de ce conflit 
qui dure depuis des decennies. 

Pourtant, il ne saurait y avoir de progres concrets 
vers la stabilisation si les autres acteurs regionaux ne 
sont pas prets a mettre de cote leurs differences et a user 
de leur influence sur les dirigeants des Taliban en leur 
refusant tout refuge et en forgant ce groupe terroriste 
a renoncer a ses attaques contre l’Afghanistan. Comme 


la MANUA l’a indique, la situation reste tendue. Les 
Taliban, Al-Qaida, l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
et leurs affilies sont toujours presents dans certaines 
regions de l’Afghanistan. Leurs agressions armees et 
leurs attentats-suicides incessants continuent de faire 
beaucoup de morts et d’voir des incidences negatives 
sur la situation politique, economique et en matiere de 
securite dans le pays. 

Nous sommes preoccupes par les actes de 
violence et les attaques qui prennent pour cible les 
missions diplomatiques et leur personnel ainsi que les 
installations humanitaires et medicales, qui entravent les 
efforts de la communaute internationale visant a aider 
le peuple afghan. Nous sommes egalement preoccupes 
par la persistance des violations flagrantes des droits 
de l’homme, les mauvais traitements infliges aux civils, 
les executions sommaires, les atteintes deliberees et la 
discrimination dont les femmes et les filles continuent 
de faire l’objet ainsi que l’utilisation d’enfants soldats 
dans les territoires controles par les Taliban et d’autres 
groupes terroristes. Dans ce contexte, il importe tout 
particulierement d’exercer davantage de pressions sur 
les dirigeants actuels des Taliban. Nous pensons que cela 
peut s’averer efficace pour les persuader de participer 
activement aux negociations de paix. 

Un exemple du succes d’une telle pratique est 
l’accord de paix conclu avec Hezb-i Islami, qui a contribue 
considerablement a normaliser la situation dans les 
territoires controles par ce groupe. Nous appelons le 
Gouvernement afghan a poursuivre la mise en oeuvre de 
l’accord afin de faire fond sur les progres realises. 

Nous felicitons egalement le Gouvernement 
afghan, qui a honore ses engagements en matiere de 
lutte contre la corruption qui entrave le developpement 
du pays, tout en s’employant a promouvoir la bonne 
gouvernance, l’etat de droit et les droits de l’homme, en 
poursuivant les reformes electorates et en renforgant la 
coordination entre les forces de securite et les forces de 
l’ordre pour qu’elles puissent s’attaquer efficacement 
aux menaces actuelles en matiere de securite. 

La cooperation avec les organisations financieres 
et commerciales internationales competentes, ainsi 
qu’avec les enceintes regionales telles que le Processus 
d’lstanbul sur la securite et la cooperation regionales 
pour la paix et la stability en Afghanistan et la Conference 
sur la cooperation economique regionale concernant 
l’Afghanistan, doit se poursuivre pour promouvoir la 
mise en oeuvre du programme de reforme economique 
du Gouvernement. 


17-06384 


23/38 



S/PV.7896 


La situation en Afghanistan 


10/03/2017 


La mise en oeuvre du plan d’action national sur 
les femmes et la paix et la securite est egalement d’une 
importance capitale pour creer un avenir stable en 
eliminant la violence sexiste et en donnant aux femmes 
le statut de partenaires a part entiere. Nous sommes 
egalement d’avis qu’il faut prendre les vues des femmes 
en consideration dans le cadre des processus de prise 
de decisions en matiere de paix et de securite, compte 
tenu en particulier des actes de violence qui continuent 
de prendre pour cible les femmes afghanes qui occupent 
des postes de responsabilite ou militent pour la defense 
des droits de l’homme. Nous demandons a la MANUA 
d’appuyer les efforts deployes par le Gouvernement 
afghan pour promouvoir les normes dont j’ai parle 
dans le cadre de la mise en oeuvre du plan d’action 
national pertinent. 

M. Safronkov (Federation de Russie) {parle 
en russe ) : Nous remercions le Representant special 
du Secretaire general, M. Yamamoto, de son expose 
exhaustif sur la situation en Afghanistan. Nous appuyons 
fermement ses activites en Afghanistan ainsi que le 
travail tres professionnel de son equipe et du Secretariat. 
Nous sommes prets a appuyer la prorogation du mandat 
de sa Mission, en y apportant quelques modifications. 

Nous avons suivi avec interet la declaration faite 
par M me Samar, ainsi que celle de M. Saikal. D’emblee, je 
tiens a dire que pour la Russie, l’Afghanistan a toujours 
ete et demeure un pays ami, qui traverse aujourd’hui une 
periode difficile. 

Nous voudrions exprimer une fois de plus nos 
condoleances au peuple et au Gouvernement afghans 
pour les victimes des attentats terroristes meurtriers. 
Nous avons deja exprime notre solidarity en ce qui 
concerne nos collegues diplomates des Emirats arabes 
unis, qui ont egalement ete tues a la suite d’attentats 
terroristes ignobles. 

Nous sommes inquiets face a revolution de la 
situation en Afghanistan. Nous sommes preoccupes par 
la deterioration de la situation en matiere de securite et 
par la montee des activites terroristes ces derniers mois. 
Les tendances negatives que nous observons entravent 
les efforts regionaux et internationaux visant a regler 
les problemes auxquels l’Afghanistan est confronts et 
a promouvoir le developpement durable. Les violences 
font payer de plus en plus un lourd tribut aux civils. 
En 2016, le nombre de blesses et de morts parmi des 
civils innocents en Afghanistan a la suite d’operations 
militaires ou d’attaques terroristes a atteint 11 500, un 


chiffre alarmant. Des mesures urgentes s’imposent pour 
mettre un terme a ces tendances dangereuses. 

Force est de reconnaitre que nombre de problemes 
auxquels la presence militaire internationale est 
confrontee n’ont pas ete regies au cours des 15 dernieres 
annees. Nous ne disons pas cela pour accuser qui que ce 
soit, rejeter la responsabilite sur quiconque ou detourner 
l’attention du sujet qui nous occupe. Nous le disons pour 
que tout le monde puisse comprendre que le reglement 
de la question afghane exige la mutualisation des efforts 
regionaux et internationaux. Ce n’est qu’en ceuvrant de 
concert que nous pourrons nous attaquer efficacement 
a tous ces problemes complexes qui se sont accumules, 
qui sont malheureusement tres nombreux. 

Nous sommes particulierement preoccupes 
par l’expansion de l’Etat islamique et sa propension a 
absorber les elements d’autres groupes de l’opposition 
armee. Le renforcement de cette organisation a ete 
clairement demontre dans l’attaque qui a vise l’hopital 
de Kaboul le 8 mars et a fait de nombreuses victimes. 
On estime qu’environ 3 500 membres de l’Etat islamique 
d’lraq et du Cham operent dans le pays. Etant donne 
tous les sympathisants et toutes les cellules dormantes, 
on peut raisonnablement penser que le nombre reel est 
beaucoup plus eleve. Les principaux theatres d’operations 
sont centres sur les provinces de Nangarhar, Kounar, 
Flelmand, Kandahar, Fariab, Baghlan et Kondoz. Nous 
demandons done a chacun d’accorder une attention 
accrue a ce probleme et de ne pas tenter de l’ignorer. 

Le probleme de la drogue fait peser une grave 
menace sur la stability de l’Afghanistan et des pays 
voisins, nos amis d’Asie centrale. Nous sommes 
preoccupes de constater qu’en 2016, la culture du pavot 
a de nouveau augmente. La croissance des revenus tires 
de la drogue va inevitablement alimenter les activites 
terroristes. Nous pensons done qu’il est necessaire 
d’intensifier les efforts internationaux pour lutter contre 
le trafic de drogue en Afghanistan. Nous estimons 
que les efforts deployes pour aider l’Afghanistan a cet 
egard doivent s’appuyer sur les structures regionales 
ayant fait leurs preuves, comme l’Organisation de 
cooperation de Shanghai et l’Organisation du Traite de 
securite collective. Nous voyons beaucoup de potentiel 
dans le renforcement de la cooperation antiterroriste et 
antidrogue entre l’Afghanistan et ces entries. 

Nous appuyons la politique du Gouvernement 
afghan en faveur de la reconciliation nationale. Nous 
sommes disposes a fournir une assistance pour faire 
avancer le processus de negotiation, y compris en 
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abordant avec une certaine souplesse la question de la 
possibility d’assouplir le regime de sanctions du Comite 
du Conseil relatif a l’Afghanistan, pourvu que cela ne 
contrevienne pas aux interets nationaux du pays. La 
principale priorite de la reconciliation nationale est 
d’amener les Taliban a rejoindre le cadre des pourparlers 
de paix. Ce n’est pas encore chose faite. L’harmonisation 
des approches et la synchronisation de toutes les parties 
prenantes sont indispensables, y compris pour combattre 
collectivement le terrorisme. 

Nous prenons note du potentiel positif des 
initiatives proposees par le Kazakhstan. Une reponse 
fondamentale aux defis auxquels nous sommes 
confrontes consiste a etablir de veritables relations de 
bon voisinage dans la region. Le mouvement Taliban 
doit rejoindre le processus de reconciliation nationale 
dirige par Kaboul, sur la base des trois principes bien 
connus qui ont ete approuves par l’ONU : reconnaitre 
la Constitution afghane, accepter le desarmement et 
couper les liens avec Al-Qaida, l’Etat islamique et les 
autres organisations terroristes. 

La garantie de la stability en Afghanistan doit 
etre la responsabilite des forces de security nationales. 
La Russie a fourni gratuitement a l’Afghanistan 
une grande quantity d’armes et de munitions. Nous 
formons du personnel afghan dans des etablissements 
d’enseignement russes competents. La Russie joue 
un role actif dans la lutte contre le terrorisme en 
Afghanistan. Notre objectif est d’ aider Kaboul a etablir 
son armee et sa police. Afin de redynamiser le processus 
de paix en Afghanistan, Moscou a decide d’intensifier 
ses efforts pour elaborer une approche regionale unique 
en faveur de la promotion du processus de reconciliation 
nationale. Le 27 decembre 2016, a Moscou, nous avons 
organise une reunion sur cette question avec la Chine 
et le Pakistan, puis une autre selon le meme format 
le 15 fevrier avec l’Afghanistan, l’lran et l’lnde. Au 
cours de la prochaine phase de ce processus, nous 
pensons qu’il sera important et opportun d’associer nos 
partenaires d’Asie centrale et les Etats-Unis. 

Le President (parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant du Royaume-Uni. 

Je remercie le Representant special Yamamoto 
pour son expose et pour tout le travail que lui et la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) accomplissent en Afghanistan. II peut 
compter sur le soutien continu et total du Royaume-Uni. 
Je tiens egalement a rendre un hommage particulier 


a M me Samar, qui est non seulement la premiere 
representante de la societe civile a presente un expose 
sous notre presidence, mais aussi la toute premiere 
membre de la societe civile afghane a prendre la parole 
au Conseil de security. II aura fallu que l’Afghanistan 
figure depuis 37 ans a Fordre du jour pour que ce jour 
arrive, et je me tourne vers les prochains presidents pour 
veiller a ce qu’il ne faille pas attendre encore 37 ans 
avant que cela se reproduise. 

Etant donne que beaucoup deja a ete dit au sujet 
de la situation en Afghanistan, je vais me concentrer sur 
deux questions fondamentales : la necessity de reduire 
la violence et la priority que continuent de representer 
les droits de l’homme. Les recentes attaques odieuses 
qui ont ete commises soulignent la necessity urgente et 
immediate pour nous tous d’unir nos efforts pour mettre 
fin a la violence. Les Afghans souffrent depuis trop 
longtemps. Le cout humain a ete tout simplement trop 
eleve et plus que jamais une reponse coordonnee de la 
part du Gouvernement, de la societe afghane, de la region 
et de la communaute internationale est indispensable. 
Nous le savons tous parfaitement, la violence ne fera 
qu’augmenter dans les prochaines semaines lorsque 
la fin de l’hiver arrivera sur la plus grande partie du 
pays. Nous devons nous employer en priorite a obtenir 
des resultats veritables sur tous les fronts. Cela signifie 
qu’il faut s’attaquer aux sanctuaires des terroristes, leur 
financement et leur soutien logistique. 

Je tiens a rendre hommage au sacrifice que 
continuent de consentir les forces de security afghanes 
dans cette tache dangereuse et implacable. Elies ont le 
soutien total du Royaume-Uni. En tant que chef de file de 
la Coalition concernant l’Academie militaire de Farmee 
afghane, nous sommes fiers d’aider a former la prochaine 
generation de chefs militaires de FAfghanistan. 

Deuxiemement, nous ne devons pas perdre de 
vue la necessity imperieuse de poursuivre les progres 
en matiere de droits de l’homme en Afghanistan, 
comme Fa si bien dit M me Samar. La situation des 
droits de l’homme aujourd’hui n’a plus rien a voir avec 
celle de 2001. Les femmes occupent maintenant 28% 
des sieges parlementaires, ce qui etait impensable 
sous le regne des Taliban. A titre de comparaison, au 
Royaume-Uni, la proportion est de 29%. Sept millions 
d’enfants vont desormais a Fecole, dont plus de 3 
millions de filles. Une legislation protegeant les droits 
des personnes marginalisees est maintenant en place et 
le nouveau Centre de justice penale charge de la lutte 
contre la corruption a tenu son premier proces a la fin de 
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l’annee derniere de faqon juste et transparente. Ce sont 
des etapes importantes. Cependant, quand on regarde 
vers Favenir de FAfghanistan, nous devons reconnaitre 
que faire mieux qu’en 2001 n’est pas la reference a 
laquelle aspirer. 

Nous devons aider FAfghanistan a consolider 
les mesures prises jusqu’a present afin que tous les 
Afghans puissent jouir d’un avenir encore plus sur et 
plus prospere dans lequel les droits de l’homme sont 
un acquis et non un element conteste. Le Royaume-Uni 
fait sa part pour veiller a ce qu’il y ait des progres sur 
un large eventail de prohlemes en matiere de droits de 
l’homme. Nous concourons a accroitre la participation 
sociale, economique et politique des femmes et aidons 
le Gouvernement afghan a reformer son systeme 
electoral afin de rendre les elections plus transparentes 
et plus credibles. Nous participons au financement des 
institutions qui permettent aux Afghans de developper 
des capacites de surveillance des droits de Fhomme et 
nous fournissons une formation en droit international 
humanitaire pour lutter contre les atteintes. Nous le 
faisons parce que le Royaume-Uni reste determine a 
aider le Gouvernement d’unite nationale a s’acquitter 
de ses obligations constitutionnelles et internationales 
en matiere de droits de Fhomme. Nous continuerons 
d’appuyer le Gouvernement afghan, les organisations 
non gouvernementales locales et internationales, les 
organisations de la societe civile et les partenaires 
internationaux pour qu’il en soit bien ainsi. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je remercie les memhres du Conseil de securite 
d’avoir respecte le temps imparti, et je rappelle 
respectueusement aux prochains orateurs qu’ils doivent 
aussi faire leurs declarations en cinq minutes. Si 
necessaire, quand la lumiere aura commence a clignoter, 
j’utiliserai le marteau afin que le temps de parole 
soit respecte. 

Je donne la parole au representant de l’Allemagne. 

M. Braun (Allemagne) (parle en anglais ) : 
Pour commencer, je voudrais moi aussi remercier le 
Representant special Yamamoto de son expose detaille, 
ainsi que les representants de FAfghanistan qui sont 
presents a cette table. 

L’Allemagne s’associe a la declaration qui sera 
faite tout a l’heure au nom de l’Union europeenne. 


Dans son rapport (S/2017/189), le Secretaire 
general souligne une evolution encourageante de 
la situation politique. L’Allemagne accueille avec 
satisfaction l’accord de paix conclu avec le Hezb-i- 
Islami et les premieres mesures prises pour sa mise 
en oeuvre. Le succes de sa mise en oeuvre sera crucial 
pour convaincre d’autres groupes militants qu’une 
paix durable est possible en Afghanistan. La condition 
prealable est, bien entendu, qu’ils soient disposes a 
poursuivre leurs objectifs par des moyens politiques, 
a couper les liens avec le terrorisme international et a 
respecter les droits de Fhomme universels consacres 
par la Constitution afghane. Je felicite le Gouvernement 
d’unite nationale d’avoir garde ses portes ouvertes aux 
negociations de paix avec les Taliban. Un processus 
global de paix et de reconciliation reste le seul moyen 
d’assurer la stability a long terme du pays et de la region. 

En outre, comme vous, Monsieur le President, 
nous sommes encourages par les progres realises dans 
la reforme electorate, et en particulier la nomination du 
Chef des operations electorates le l er mars. L’Afghanistan 
dispose desormais des institutions necessaires pour tenir 
les elections legislatives et les elections des conseils 
de district. Ensuite, un calendrier clair et realiste doit 
etre arrete pour le reste des reformes electorales et 
pour la tenue d’elections libres et equitables, credibles 
et regulieres. 

La situation securitaire precaire demeure le 
principal defi en Afghanistan. Comme le Secretaire 
general le note dans son rapport, le nombre d’atteintes 
a la securite a augmente de 5 %, le nombre de victimes 
civiles continue d’augmenter et le nombre de victimes 
parmi les enfants a augmente de 24%. C’est beaucoup 
trop. Alors que la grande majorite de ces pertes est 
causee par des acteurs non etatiques, le Gouvernement 
peut faire davantage pour proteger la population, en 
particulier les enfants. 

Comme le Secretaire general le signale egalement, 
le ciblage des services de sante et des travailleurs 
sanitaires a egalement continue. II y a tout juste deux 
jours, nous avons ete temoins de l’horrible attaque lance 
contre un hopital militaire de Kaboul. Nous presentons 
nos sinceres condoleances au peuple afghan. 

Malheureusement, cette tragedie n’a fait que mettre 
en relief une fois de plus les conclusions d’un rapport 
intitule « Every Clinic is Now on the Frontline » (Chaque 
clinique est desormais en premiere ligne), presente 
par l’organisation non gouvernementale Watchlist lors 
d’une manifestation que l’Allemagne a coorganisee le 6 
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mars a New York. Les enfants souffrent notamment du 
manque d’acces aux traitements medicaux. L’Allemagne 
continuera a faire mieux connaitre les souffrances de 
ce groupe particulierement vulnerable de victimes en 
sa qualite de Presidente du Groupe local des amis des 
enfants touches par les conflits armes. 

Comme cela a ete indique, en 2016, 1,5 million 
d’Afghans etaient deplaces a l’interieur du pays ou 
sont rentres des pays voisins. Le Gouvernement 
afghan aura besoin d’une aide substantielle de la 
communaute internationale pour faire face a cette 
situation. LAllemagne reste determinee a soutenir 
les efforts deployes par le Gouvernement afghan pour 
reintegrer de faqon durable les refugies rapatries et les 
personnes deplacees. 

Nous sommes en train de parachever les accords 
d’assistance financiere avec le Comite international de 
la Croix-Rouge, le Programme alimentaire mondial, le 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies 
et l’Organisation internationale pour les migrations, et 
nous encourageons tous les Etats Membres a se joindre 
a nous dans cette entreprise. Dans le meme temps, 
nous demandons a toutes les parties de veiller a ce que 
le retour des refugies se fasse dans la dignite et tienne 
compte de la capacite d’absorption de lAfghanistan. 

Je terminerai en reaffirmant le plein appui 
de LAllemagne au role important que continuent de 
jouer la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et les organismes des Nations 
Unies actifs en Afghanistan. En tant que Copresidente 
du Groupe de contact international pour lAfghanistan, 
l’Allemagne salue tout particulierement les efforts que 
deploie la MANUA pour renforcer la cohesion entre 
les parties prenantes internationales et regionales en 
vue de promouvoir la paix dans le pays. II est done tres 
important de renouveler le mandat de la MANUA sans 
plus tarder. Nous accueillons avec satisfaction l’examen 
strategique de la Mission, que le Conseil de securite a 
l’intention de demander. Cet examen devrait etre conduit 
dans l’optique d’optimiser les activites en cours et de 
renforcer encore davantage la Mission. 

LAllemagne reste determinee aaider LAfghanistan 
en cooperation etroite avec le Gouvernement afghan et 
nos partenaires internationaux. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Munir (Pakistan) {parle en anglais) : Nous 
aussi remercions le Secretaire general de son rapport 


(S/2017/189), le Representant special du Secretaire 
general Yamamoto et M me Samar pour leurs exposes 
ce matin. 

Nous rejetons les accusations sans fondement 
portees contre nous par le representant de LAfghanistan 
ce matin. Son gouvernement ferait mieux de relever 
ses immenses defis au lieu d’externaliser les problemes 
internes. Le gouvernement afghan a consomme des 
centaines de milliards de dollars d’aide internationale, 
et le resultat est reflete dans le rapport du Secretaire 
general. Le rapport note qu’il n’y a eu aucune 
amelioration significative de la situation politique, 
securitaire ou economique en Afghanistan; les attaques 
menees par des groupes d’insurges se sont intensifiees; 
les perspectives economiques restent inexistantes; 
le processus de reconciliation est au point mort; et la 
conjugaison de ces facteurs a accru les souffrances du 
peuple afghan et menace la paix et la securite regionales. 
En fait, ce sont la paix et la securite de mon pays qui 
sont menacees. 

Jeter la faute sur mon pays n’aidera pas le 
Gouvernement afghan a dissimuler ses propres echecs. 
C’est LAfghanistan qui a ete incapable de mettre fin a 
ses guerres et a ses luttes intestines et qui, de ce fait, a 
sape la securite de la region tout entiere. Cette enceinte 
ne doit pas etre utilisee a mauvais escient pour faire des 
sermons inutiles; elle doit servir a regler les problemes 
et a trouver des solutions. II est dans l’interet vital du 
Pakistan que la paix revienne en Afghanistan. C’est une 
des principales priorites de mon gouvernement, mais 
nous nous demandons si cette aspiration est partagee par 
certains de nos partenaires regionaux. 

Le Pakistan a paye un enorme cout humain et 
financier pour le conflit en Afghanistan, et pourtant la 
resilience de notre peuple fier et le succes remarquahle 
de nos mesures militaires et de repression ont reussi a 
hriser le dos de groupes terroristes. Cela n’a ete possible 
qu’en raison du ciblage systematique de tous les groupes 
terroristes. Mais au lieu de cooperer et d’apprecier nos 
efforts et au lieu d’en faire autant de leur cote de la 
frontiere, les Afghans se sont plaints en disant que nos 
mesures vigoureuses poussaient les terroristes vers leur 
pays. Le fait est que des terroristes ont trouve refuge 
en Afghanistan en raison de conditions propices et de 
la faiblesse de la gestion des frontieres. Mais au lieu de 
blamer LAfghanistan, le Pakistan 1’a invite a maintes 
reprises a parler de la gestion des frontieres. II y a deux 
ans, nous avons propose de mettre en place un certain 
nombre de procedures operationnelles standard pour la 
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gestion des frontieres. Nous attendons toujours qu’elles 
soient finalisees. 

La seule reponse de l’Afghanistan a ce jour a ete 
une indifference totale et, dans certains cas, l’utilisation 
du territoire afghan pour lancer au Pakistan des attaques 
qui ont tue et blesse des centaines de civils innocents, y 
compris des femmes et des enfants, a ete facilitee. Mais 
nous avons prefere la retenue a l’escalade, la cooperation 
a la confrontation et le dialogue au conflit. Et nous 
avons fait preuve de la plus grande retenue face aux 
provocations des terroristes de l’autre cote de la frontiere 
du Pakistan. Nous avons ete contraints de fermer 
nos frontieres temporairement pour proteger notre 
territoire contre les terroristes qui se sont reorganises 
en Afghanistan et ont lance des attaques contre nous. 
Pourtant, pour des raisons purement humanitaires, nous 
avons rouvert la frontiere temporairement, au peril de 
notre propre securite, pour alleger les souffrances du 
peuple afghan. 

II existe de multiples facteurs, tant militaires que 
non militaires, qui ont contribue a l’impasse actuelle 
en Afghanistan. Montrer du doigt le Pakistan et lui 
imputer la faute de tout ce qui va mal en Afghanistan 
n’est ni juste ni exact. Le Pakistan n’a cesse d’appeler a 
un reglement negocie en Afghanistan mais ce reglement 
reste la responsabilite des parties au conflit. II y a eu 
un consensus international solide a l’appui de cette 
solution. Nous avons participe sincerement aux travaux 
du Groupe de coordination quadrilaterale qui, en tant 
que mecanisme, peut encore etre utilise, mais nous 
ne devons pas ouhlier qui a sabote ce processus, non 
pas une fois mais deux. Par consequent, si l’on veut 
blamer quelqu’un pour son manque de sincerity, ce n’est 
absolument pas a nous. 

Le Pakistan reste pleinement attache au 
rapatriement librement consenti des refugies afghans. 
Aujourd’hui, tandis que des pays ferment leurs frontieres 
aux refugies, la communaute internationale et, en 
particulier l’Afghanistan lui-meme, devrait pouvoir 
sonder les profondeurs de notre generosite qu’illustre 
notre accueil de plus de 3 millions de refugies afghans 
depuis pres de 40 ans. 

La semaine derniere a Islamabad, le Pakistan 
a accueilli le treizieme Sommet de l’Organisation 
de cooperation economique, reaffirmant ainsi notre 
attachement a un voisinage pacifique. A Islamabad, 
nous nous sommes conjointement engages a transformer 
la region en une zone de paix et de prosperite collectives 
ainsi qu’a faire face ensemble aux defis rencontres, 


notamment le terrorisme et la lutte contre le trafic de 
drogues. « Une Ceinture et une Route » est un autre 
exemple de ces initiatives pouvant contribuer a la 
promotion du developpement et de la prosperite, et done 
de la paix, dans la region. Le Pakistan reste attache a 
ces ideaux, et nous esperons que nos partenaires les 
partageront avec le meme zele. Nous pouvons faire de 
la region un centre de paix, de progres et de prosperite, 
mais nous ne pouvons le faire qu’ensemble. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Turquie. 

M. Bege? (Turquie) {parle en anglais) : Nous 
remercions le Secretaire general de son rapport detaille 
(S/2016/189), le Representant special, M. Yamamoto, de 
son expose, et lAmbassadeur Saikal et M me Samar de 
leurs declarations. 

Tout d’abord, je voudrais exprimer dans les termes 
les plus forts notre condamnation des attaques haineuses 
qui ont cible un hopital a Kaboul cette semaine, coutant 
la vie a de nombreux civils innocents et en mutilant 
beaucoup d’autres. Nous offrons nos condoleances au 
Gouvernement et au peuple freres d’Afghanistan et 
souhaitons aux blesses un prompt retablissement. Nous 
voudrions aussi reiterer nos sinceres condoleances a 
lAmbassadeur des Emirats arabes unis a Kaboul suite 
au deces de cinq de ces compatriotes et collegues 
diplomates, qui ont trouve la mort dans l’attaque 
terroriste perpetree a Kandahar en janvier. Je voudrais 
une fois encore souligner que la Turquie continuera 
d’aider le Gouvernement afghan dans sa lutte contre le 
terrorisme et dans ses efforts visant a retablir la paix et 
la stability dans le pays. 

Je remercie le Secretaire general de son rapport 
detaille, qui fait ressortir les realisations enregistrees 
et fournit des directives concernant les futurs efforts 
et responsabilites tant de l’Afghanistan que de la 
communaute internationale. Nous saluons le role 
joue par la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) en etant aux cotes du peuple 
afghan et en coordonnant les efforts des parties prenantes 
internationales dans le pays, et nous continuerons 
d’appuyer ces activites et ces efforts. Dans cet esprit, 
nous attendons avec interet l’adoption prochaine d’un 
projet de resolution prorogeant le mandat de la MANUA. 

Les accomplissements de ces 15 dernieres annees 
en Afghanistan doivent etre preserves et renforces. 
L’appui permanent de la communaute internationale 
durant la Decennie de la transformation est done 
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extremement important. Nous avons accueilli avec 
satisfaction la reaffirmation par la communaute 
internationale de son appui a l’Afghanistan au Sommet 
de Varsovie et a la Conference de Bruxelles, et ce dans 
le cadre des engagements qu’elle a pris en faveur de 
l’Afghanistan. La Turquie amaintenu ses contributions au 
developpement de l’Afghanistan a leur niveau d’avant et a 
promis de verser 150 millions de dollars supplemental s 
pour la periode 2018-2020. Nous fournissons aussi 60 
millions de dollars pour aider au maintien des Forces 
nationales de defense et de securite afghanes durant la 
meme periode, conformement aux decisions du Sommet 
de l’OTAN de Varsovie. Nous continuerons d’appuyer 
les efforts du Gouvernement afghan en faveur du 
developpement et de la securite, au plan bilateral comme 
au sein des instances multilaterales. A cet egard, nous 
poursuivrons l’appui que nous apportons par le biais de 
la mission Soutien resolu de l’OTAN et de la formation 
des policieres afghanes. 

Parce que le Gouvernement d’union nationale 
symbolise l’unite afghane, nous considerons que 
ces fonctions sont importantes. La communaute 
internationale doit continuer de l’aider et d’encourager 
ses composantes a travailler en harmonie les unes avec 
les autres. 

Comme le rapport du Secretaire general le 
montre, la degradation de la securite en Afghanistan 
est une source de grave preoccupation. Nous felicitons 
les Forces nationales de defense et de securite afghanes 
pour la determination dont elles font preuve dans leur 
lutte contre le terrorisme. La presence de Daech sur 
le sol afghan, comme il est dit dans le rapport, est une 
autre source de grave preoccupation et une autre raison 
pour continuer d’aider l’Afghanistan. Une paix durable 
dans le pays n’est possible que si le processus de paix et 
de reconciliation nationale est couronne de succes. Nous 
esperons que l’accord conclu entre le Gouvernement 
et Hizb-i Islami servira d’exemple aux autres. Nous 
maintiendrons notre soutien aux efforts de paix pris en 
mains et diriges par les Afghans. 

Enfin, nous pensons que le renforcement du 
dialogue entre les pays de la region est particulierement 
important. A cet egard, la Turquie poursuivra ses 
contributions a l’Afghanistan dans les instances 
internationales, notamment par le biais du Processus 
d’lstanbul - « Au cceur de l’Asie ». 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la representante des Pays-Bas. 


M me Gregoire-Van-Haaren (Pays-Bas) (parle 
en anglais ) : Je vous remercie. Monsieur le President, 
de cette occasion qui m’est donnee de prendre la parole 
dans le present debat au nom du Royaume des Pays-Bas. 

Le Royaume des Pays-Bas s’associe a la declaration 
qui sera faite par l’observateur de l’Union europeenne. 

Je remercie le Secretaire general de son rapport 
detaille et complet (S/2017/189). Je remercie aussi le 
Representant special, M. Yamamoto, et M me Sima 
Samar de leurs exposes. 

Aujourd’hui je vais mettre l’accent sur trois 
questions : la reconciliation et la cooperation regionales, 
la s securite et la situation humanitaire, et le role de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

La reconciliation est essentielle pour parvenir a 
un Afghanistan reellement stable et, a cette fin, les pays 
de la region ont un role crucial et positif a jouer en appui 
a l’Afghanistan. Une approche regionale est essentielle 
pour parvenir a la securite et a la stability structurelles, 
et requiert de tous les partenaires qu’ils s’engagent 
veritablement a ceuvrer ensemble. Mais le processus 
de paix doit etre dirige et controle par les Afghans. En 
outre, la participation constructive des femmes a tout 
processus de paix reste essentielle pour parvenir a une 
paix durable et inclusive. Le President Ghani a affirme 
que les pourparlers de paix sont un objectif clair du 
Gouvernement afghan. Le Royaume des Pays-Bas salue 
l’accord de paix qui a ete conclu entre le Gouvernement et 
Hizb-i Islami et considere qu’il s’agit d’un pas important 
dans le processus de reconciliation. Nous esperons que 
sa mise en oeuvre se fera sans entraves de sorte qu’il 
serve d’encouragement aux autres groupes d’insurges, 
comme les Taliban, pour qu’ils renoncent a la violence 
et s’engagent serieusement dans des pourparlers de paix. 

Ces derniers mois, malheureusement, les 
affrontements armes entre les forces de securite 
afghanes et les Taliban se sont poursuivis. II y a a peine 
deux jours, une attaque a Kaboul, revendiquee par les 
affilies locaux de l’Etat islamique d’lraq et du levant, 
a fait plus de 120 morts et blesses, et je voudrais a cet 
egard exprimer mes condoleances a l’Ambassadeur 
Saikal. Si nous felicitons les Forces nationales de defense 
et de securite afghanes pour les efforts inlassables 
qu’elles deploient pour contrer les Taliban et d’autres 
insurges, le soutien international leur reste necessaire. 
La communaute internationale, notamment le Royaume 
des Pays-Bas, appuie les Forces nationales de defense et 
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de securite afghanes depuis une decennie maintenant, 
et nous continuons de le faire par le biais de notre 
participation a la mission Soutien Resolu. 

Le Royaume des Pays-Bas est particulierement 
preoccupe par les souffrances disproportionnees 
endurees par les enfants du fait de la degradation de la 
securite, ainsi que par la forte augmentation du nombre 
de personnes deplacees a l’interieur du pays. Le fait que 
l’Afghanistan ne dispose pas de moyens suffisants pour 
absorber le nombre sans cesse croissant de deplaces 
et de rapatries, risque de causer une augmentation du 
nombre des personnes sans emploi ou revenu stables 
susceptibles de rejoindre les rangs des groupes insurges. 
En reponse a l’appel eclair lance l’annee derniere par 
l’ONU, les Pays-Bas ont verse une contribution de 4,5 
millions d’euros pour fournir une aide humanitaire aux 
groupes les plus vulnerables en Afghanistan. 

Le Royaume des Pays-Bas felicite la MANUA 
pour le role qu’elle joue pour aider le Gouvernement 
afghan a honorer les engagements pris en matiere de 
reformes, et nous nous declarons par consequent en 
faveur de la prorogation de son mandat. Nous voudrions 
en particulier saluer sa coordination des efforts de 
la communaute internationale et nous feliciter de ses 
rapports detailles sur les droits de l’homme. Comme 
M me Samar vient de le souligner, si de considerables 
progres ont ete enregistres ces dernieres annees, les droits 
de rhomme, notamment ceux des femmes, continuent 
d’etre un sujet de vive preoccupation en Afghanistan, 
et nous applaudissons aux efforts faits par les Nations 
Unies pour ceuvrer avec le Gouvernement afghan et la 
societe civile au renforcement de la position des femmes 
dans le pays. Nous voudrions dire a quel point nous 
apprecions la large presence des Nations Unies partout 
dans le pays et souligner combien il importe que nous 
fassions en sorte que la MANUA continue d’operer dans 
tout l’Afghanistan plutot que de se cantonner a Kaboul. 
Une presence sur le terrain est essentielle pour le succes 
de la Mission. 

Le Royaume des Pays-Bas est un partenaire 
a long terme de l’Afghanistan et lui fournit une aide 
importante dans les domaines de la paix, de la justice 
et du developpement. A la Conference de Bruxelles, 
le 5 octobre, notre Ministre du commerce exterieur 
et de la cooperation au developpement a annonce une 
contribution de 230 millions d’euros pour poursuivre 
notre appui a la reconstruction de l’Afghanistan. Dans 
cet esprit de partenariat, le Royaume des Pays-Bas 
reste determine a aider l’Afghanistan tout au long de la 


Decennie de transformation, une decennie de prise en 
main et de leadership afghans accrus. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’lnde. 

M. Akbaruddin (Inde) {parle en anglais ) : 
Je voudrais vous remercier, Monsieur le President, 
d’avoir organise le debat d’aujourd’hui sur la situation 
en Afghanistan. Nous apprecions egalement les exposes 
incisifs et francs du Representant special Yamamoto 
et de M me Sima Samar, qui nous ont aides a mieux 
comprendre la situation actuelle. 

Les attaques terroristes de plus en plus brutales qui 
se poursuivent sans discontinuer, les gains territoriaux 
realises par les groupes terroristes avec l’appui de 
forces exterieures a l’Afghanistan et l’emergence d’une 
nouvelle crise humanitaire grave sont tous de tres 
mauvais augure. La recente attaque terroriste perpetree 
contre le plus grand hopital d’Afghanistan a Kaboul 
illustre de maniere poignante et on ne peut plus terrible 
la complexity des problemes auxquels font face les 
Afghans en tant que peuple. L’Afghanistan, un pays 
meurtri, vacillant sous le coup de multiples blessures, 
qui a desesperement besoin de guerir et se trouve dans 
une situation de vulnerability extreme, a ete attaque de 
la fa?on la plus atroce par des assaillants deguises qui 
ont pris pour cible des personnes prodiguant des soins. 

Au cours des derniers mois, le terrorisme en 
Afghanistan n’a cesse de croitre en intensity, en brutalite 
et en portee. Les groupes terroristes sont parvenus 
a conquerir et a tenir des territoires. Les Taliban ont 
essaye d’etendre leur influence a des territoires dans 
le nord et le nord-est du pays, ainsi que dans le sud- 
ouest ou ils etaient auparavant moins forts. Le lien entre 
les reseaux terroristes et les groupes criminels s’est 
encore accentue. 

Nous saluons les Forces nationales de defense 
et de securite afghanes, qui luttent contre les forces 
du terrorisme et de l’extremisme avec courage et 
resilience. L’lnde reste determinee a se tenir aux cotes 
de l’Afghanistan et a appuyer et renforcer ses capacites 
pour lutter contre le terrorisme et la violence. Alors que 
la communaute internationale mobilise des ressources 
et des efforts considerables pour appuyer ce pays blesse, 
nous devons faire tout ce qui est notre pouvoir pour 
veiller a ce que l’Afghanistan puisse absorber et utiliser 
cette aide. A cet egard, il est de notre devoir d’abord et 
avant tout de faire en sorte que les forces du terrorisme 
et de l’extremisme, qui refont surface, ne trouvent aucun 
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sanctuaire ni refuge sous quelque forme ni dans quelque 
manifestation que ce soit. L’experience nous montre 
que les situations dans lesquelles l’aide etrangere est 
accessible aux insurges tendent a s’envenimer et a causer 
davantage de victimes. Qui plus est, nous ne devons pas 
faire de distinction entre bons et mauvais terroristes 
ni dresser un groupe contre l’autre. Les Taliban, le 
Reseau Haqqani, Al-Qaida, Daech, Lashkar e Toiba, 
Jaish e Mohammed et autres groupes de la meme 
engeance sont tous des organisations terroristes, dont 
beaucoup sont interdites par l’Organisation des Nations 
Unies. Ils doivent etre traites comme tels et leurs 
activites doivent etre universellement combattues. 

II est evident que le processus politique lance 
par l’ONU et les regimes de sanctions que le Conseil 
a scindes n’ont pas tres bien fonctionne. Le fait que le 
Conseil n’a pris aucune mesure contre les dirigeants 
Taliban, contrairement a ce qu’il avait promis dans la 
resolution 1988 (2011), est maintenant bien documents. 
II a fallu a l’organe subsidiaire du Conseil quatre mois 
pour confirmer la mort de l’ancien chef des Taliban. Sept 
mois plus tard, nous attendons toujours la decision de ce 
meme organe sur le gel des comptes de ce terroriste tue. 

Alors que le Gouvernement democratiquement 
elu de l’Afghanistan lutte contre le terrorisme, il se 
debat avec des problemes croissants dont il n’est pas 
responsable. Nous assistons a un phenomene paradoxal 
avec le retour de pres d’un million d’Afghans dans leur 
patrie, souvent involontairement, alors que le pays se 
trouve dans la situation securitaire et economique la 
plus difficile qu’il ait jamais connu. Et comme si cela ne 
suffisait pas, faeces de ce pays sans littoral a la mer est 
en train de devenir un sujet de discorde. 

Les consequences humanitaires collectives 
en sont enormes, comme indique dans le rapport du 
Secretaire general (S/2017/189) et par les intervenants 
aujourd’hui. Est-ce la le signe que les progres realises 
par la communaute internationale et le peuple afghan 
au cours des dernieres decennies commencent a etre 
remis en cause? Pouvons-nous rester les bras croises, 
alors que nous avons tant investi pour aider le peuple 
afghan? Pouvons-nous simplement fermer les yeux, 
alors que des territoires sont conquis par des terroristes, 
des personnes sont tuees ou contraintes, sous la menace, 
de rentrer chez elles pour se retrouver dans une situation 
identique ou pire a celle qu’elles ont fuie? Il est imperatif 
que nous prenions des mesures, et des mesures decisives. 
N’oublions quelles ont ete les consequences pour le 


monde en 2001 en raison de son inaction. L’histoire ne 
pardonne jamais a ceux qui oublient. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Khoshroo (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais) : Je remercie le Royaume-Uni d’avoir 
organise le present debat. Je remercie egalement 
l’Ambassadeur de l’Afghanistan de sa declaration, ainsi 
que M. Yamamoto et M me Samar. 

Je tiens a exprimer notre profonde sympathie 
et nos condoleances au peuple et au Gouvernement 
afghans suite aux deux dernieres attaques terroristes 
perpetrees les l er et 8 mars par les Taliban et Daech, 
respectivement. 

D’apres le dernier rapport du Secretaire general 
(S/2017/189), la situation generate en matiere de securite 
a continue de s’aggraver tout au long de 2016 et au 
debut de 2017 avec 23 700 atteintes a la securite, ce qui 
represente une augmentation de pres de 5 % par rapport 
a 2015 et le nombre le plus eleve jamais enregistre par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Dans le meme temps, nous notons que le 
nombre d’incidents en 2015, qui avait augmente de 22 % 
par rapport a 2014, etait deja le plus eleve depuis que 
l’ONU a commence a les enregistrer. Il s’agit la d’une 
tendance tres preoccupante depuis 2001. 

Aujourd’hui, le Gouvernement d’unite nationale 
afghan est a l’avant-garde de la lutte contre le terrorisme. 
L’appui soutenu de la communaute internationale est plus 
necessaire que jamais pour soutenir le Gouvernement 
dans sa lutte contre le terrorisme et l’extremisme et 
l’aider a s’attaquer aux difficultes auxquelles il se heurte 
dans les domaines securitaire, politique, economique et 
de developpement. 

Dans ma precedente declaration, j’avais mis en 
garde contre l’apparition de Daech et des groupes qui 
lui sont affilies en Afghanistan. L’attentat terroriste 
du 23 juillet et la plus recente attaque terroriste contre 
l’hopital de Kaboul mercredi 8 mars illustrent clairement 
cette nouvelle menace qui pese sur la securite de 
l’Afghanistan et de la region. 

Notre appui au Gouvernement d’unite nationale 
afghan est indefectible et nous sommes prets a travailler 
de fagon constructive avec les autorites afghanes. 
Nous nous felicitons de tout progres qu’accomplira le 
Gouvernement sur la voie de la paix et esperons qu’un 


17-06384 


31/38 



S/PV.7896 


La situation en Afghanistan 


10/03/2017 


processus de paix dirige et controle par les Afghans 
conduira a une paix durable et globale dans le pays et 
la region. L’lran appelle de ses vceux un Afghanistan 
pacifique et prospere, puisque la securite de ce voisin a 
une incidence directe et indirecte sur la securite a nos 
frontieres et dans la region. 

Le renforcement de notre cooperation regionale 
avec l’Afghanistan est une priorite et un excellent moyen 
de consolider la paix, le developpement economique et la 
stability dans la region. L’accord trilateral de Chabahar 
entre l’lran, l’lnde et l’Afghanistan concernant le 
developpement du port de Chabahar, qui permettra a 
l’Afghanistan d’acceder aux marches mondiaux via la 
mer, et la ligne de chemin de fer Khaf-Herat sont deux 
grands projets de transit en cours, qui sont a meme de 
changer les perspectives economiques regionales de 
l’Afghanistan. Nous invitons tous les acteurs regionaux 
interesses a envisager d’y participer. 

Au cours des 37 dernieres annees, il y a toujours eu 
au moins 3 millions de ressortissants afghans sur notre 
territoire. Ils ont acces a des services subventionnes au 
meme titre que les ressortissants iraniens, y compris les 
produits de base, les transports publics, les services de 
sante publique et l’education publique. Nous continuons 
de leur fournir des services sociaux et d’eduquer pres 
de 400000 etudiants afghans sans papiers, avec une aide 
negligeable fournie par la communaute internationale 
dans le cadre du partage des depenses. 

Le flux des rapatriements d’Afghans depuis l’lran 
reste stable, mais il represente egalement le plus faible 
taux de retour enregistre depuis le debut du programme 
de rapatriement librement consenti, en 2002. Nous 
saluons tous les efforts visant a surmonter les principaux 
problemes de reintegration auxquels sont confrontes les 
rapatries et a mettre au point une strategic globale de 
rapatriement librement consenti et de reintegration. La 
reussite du rapatriement volontaire suppose avant tout 
de repondre aux besoins essentiels des refugies rapatries 
en Afghanistan, ce qui fait ressortir la necessity de 
renforcer l’appui international. Une approche plus 
solide et mieux coordonnee entre le Gouvernement, 
les donateurs et les Nations Unies, ainsi que la mise en 
oeuvre d’une strategic globale pour repondre aux besoins 
conjugues des personnes deplacees et rapatriees, sont 
essentielles pour ameliorer l’efficacite des procedures 
de rapatriement des refugies afghans. 

Nous appuyons la MANUA et les organismes des 
Nations Unies qui fournissent une aide au developpement 
et a la reconstruction en Afghanistan, sur la base 


d’une volonte sincere des Nations Unies d’etablir un 
partenariat durable avec l’Afghanistan, conformement 
au rapport final de la Commission d’examen tripartite 
de Faction des Nations Unies en Afghanistan. 

Je conclus en reaffirmant la determination du 
peuple et du Gouvernement de la Republique islamique 
d’lran a continuer d’aider le peuple et le Gouvernement 
afghans freres, qui traversent une periode difficile de 
leur histoire dans leur cheminement vers un Afghanistan 
stable, sur et prospere, et a la veille de leur nouvel an, je 
leur souhaite un joyeux Novruz. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a M. Joao Pedro Vale de Almeida, 
Chef de la delegation de l’Union europeenne aupres de 
l’Organisation des Nations Unies. 

M. Vale de Almeida {parle en anglais ) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne (UE) et de ses 28 Etats membres. 

La Turquie, l’ex-Republique yougoslave de 
Macedoine, le Montenegro, la Serbie et l’Albanie, pays 
candidats; la Bosnie-Herzegovine, pays du Processus de 
stabilisation et dissociation et candidat potentiel; ainsi 
que l’Ukraine, la Republique de Moldova et l’Armenie, 
s’associent a cette declaration. 

En raison de contraintes de temps, je vais lire 
une version legerement abregee de ma declaration. La 
version integrate, telle qu’adoptee, a ete distribute dans 
la salle. 

Je tiens a remercier le Secretaire general de son 
rapport detaille (S/2017/189). Je remercie egalement 
le Representant special Yamamoto et M me Samar des 
exposes qu’ils ont presentes aujourd’hui. 

Premierement, je presente les condoleances de 
l’Union europeenne aux autorites et au peuple afghans 
suite a l’attaque tragique commise il y a quelques jours 
a Kaboul contre un hopital militaire. 

Je tiens en premier lieu a reiterer notre plein appui 
au role important que jouent la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et tous les 
organismes des Nations Unies dans l’appui au peuple 
afghan et la coordination de l’assistance internationale. 

La conference organisee a Varsovie en juillet et la 
Conference de Bruxelles sur l’Afghanistan qui s’est tenue 
en octobre 2016 montrent clairement le ferme attachement 
de la communaute internationale a l’Afghanistan. A la 
Conference de Bruxelles, la communaute internationale 
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a envoye un signal clair d’appui a un processus visant a 
retablir la paix, la securite et la stabilite. 

Tous les efforts internationaux et regionaux 
deployes sur les plans securitaire, politique, economique 
et du developpement doivent s’accorder pour faire 
avancer un tel processus politique. Le terrorisme et 
l’extremisme violent posent des menaces fondamentales 
a tous les acteurs etatiques, de la meme maniere que le 
terrorisme et le recours a la violence minent la paix et la 
stabilite regionales. 

L’Union europeenne reste pleinement determinee 
a appuyer un processus de paix dirige et controle par les 
Afghans auquel participent tous les citoyens afghans, 
qui prenne en compte leurs interets legitimes, preserve 
l’unite, la souverainete et l’integrite territoriale de 
l’Afghanistan et garantisse les memes droits a tous les 
Afghans en vertu de la Constitution nationale. 

Apres la signature de l’accord de paix avec 
le Hezb-i Islami, dont le merite revient aux parties, 
il importe de le mettre en oeuvre et d’ouvrir la voie a 
des accords de paix futurs. A cet egard, nous saluons 
la decision du Conseil de securite de retirer de la liste 
des sanctions le chef du Hezb-i Islami, Gulbuddin 
Hekmatyar, car cette mesure marque une avancee 
importante vers la pleine mise en oeuvre de l’accord de 
paix. L’UE est prete a continuer d’appuyer la mise en 
oeuvre de cet accord. 

Nous saluons la volonte inebranlable du 
Gouvernement afghan de s’engager dans un processus 
politique avec les Taliban et les autres groupes afghans 
opposes au Gouvernement de Kaboul afin de parvenir a 
un reglement politique durable. Nous sommes favorables 
a toute initiative visant a creer un environnement propice 
au bon deroulement d’un tel processus, et nous appelons 
toutes les parties a s’attacher a elaborer des solutions 
constructive s. 

Nous saluons les efforts supplementaires entrepris 
par le Gouvernement afghan depuis la Conference de 
Bruxelles pour continuer d’honorer ses engagements 
ainsi que les progres accomplis en matiere de lutte 
contre la corruption, de preparation des elections, de 
collecte de recettes et d’application du budget a titre 
d’exemple qui doit etre suivi d’autres resultats tangibles 
dans la mise en oeuvre du programme de reforme. L’UE 
restera attentive aux prochaines etapes. 

Je tiens a souligner qu’il importe de continuer 
a rechercher des moyens d’autonomiser les femmes 
afghanes pour batir un Afghanistan stable et 


prospere, ainsi que de renforcer les droits politiques 
et fondamentaux des femmes afghanes et de leur 
permettre de jouir pleinement de ces droits dans leur vie 
quotidienne. 

L’UE se felicite que le Gouvernement afghan ait 
fait une priorite de la lutte contre la corruption, qui reste 
un obstacle majeur au developpement et a la stabilite, 
et elle souligne la necessity de continuer a renforcer 
les efforts de lutte contre la corruption. Elle se felicite 
egalement des resultats importants deja obtenus et 
espere que ces efforts se poursuivront. 

Nous appuyons egalement la reforme du secteur 
de la securite, l’accent etant mis sur la progression de 
la police civile en Afghanistan et en faisant fond sur les 
avancees realisees par la Mission de police de l’Union 
europeenne en Afghanistan. La creation de l’equipe 
consultative de police du Representant special de l’UE 
contribuera a la mise en oeuvre du nouveau plan de 
reforme du secteur de la securite afghan. 

A la Conference de Bruxelles, la communaute 
internationale s’est felicitee de la mise en place du Cadre 
national pour la paix et le developpement en Afghanistan 
et de la vision ambitieuse qu’il presente en matiere de 
developpement. 

L’UE et ses Etats membres se felicitent de 
l’adoption d’une nouvelle loi electorate et de la 
nomination des nouveaux commissaires des organes 
de gestion des elections. Ceux-ci doivent maintenant se 
comporter de maniere professionnelle et transparente 
pour retablir la confiance du public dans les processus 
electoraux. Si les aspects techniques des elections 
jouent un role important, la volonte politique des parties 
afghanes et une direction solide et unie sont necessaires 
a l’organisation d’elections credibles. L’UE est favorable 
a une collaboration precoce avec les organes de 
gestion des elections et a ce que la MANUA joue un 
role de coordination. Toute assistance doit etre tournee 
vers l’avenir, mener a la mise en oeuvre de reformes 
electorates concretes ainsi qu’au developpement durable 
des institutions electorales et a l’amelioration des 
processus electoraux. 

Le 18 fevrier, la signature par l’UE et la Republique 
islamique d’Afghanistan de leur premier contrat, l’Accord 
de cooperation pour le partenariat et le developpement, 
a envoye un signal politique fort de l’appui soutenu de 
l’UE a ce pays durant la Decennie de la transformation 
et au-dela. L’Accord constituera egalement la base du 
developpement d’une relation mutuellement benefique 
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dans un nombre croissant de domaines tels que l’etat 
de droit, la sante, le developpement rural, l’education, 
la science et la technologie, ainsi qu’en matiere de 
lutte contre la corruption, le blanchiment d’argent, le 
financement du terrorisme, le crime organise et les 
stupefiants. II prevoit egalement une cooperation dans 
le domaine des migrations. 

Au nom de l’Union europeenne et de ses Etats 
membres, je reitere que les efforts d’edification de 
l’Etat et de developpement deployes en Afghanistan 
doivent mettre a profit le renforcement de la cooperation 
regionale. La cooperation regionale demeure essentielle 
a l’instauration d’une paix et d’une stabilite durables en 
Afghanistan et dans la region. Les menaces terroristes 
qui pesent sur tous les pays de la region ne peuvent 
etre combattues qu’en renforgant la cooperation en 
matiere de securite. Cette cooperation est egalement 
indispensable au developpement durable. A cet egard, 
l’UE est entierement favorable a ce que les instances 
regionales telles que «le cceur de l’Asie » et la Conference 
sur la cooperation economique regionale concernant 
l’Afghanistan continuent d’etre sollicitees pour faciliter 
la cooperation entre les acteurs regionaux. 

L’UE et l’Afghanistan poursuivent la mise 
en oeuvre de l’Action conjointe Union europeenne- 
Afghanistan pour le futur sur les questions migratoires 
et des memorandums d’accord bilateraux signes par 
les Etats membres. A cet egard, l’Union europeenne 
s’efforce de garantir une reintegration durable et de 
fournir un appui consequent au Gouvernement afghan 
pour faciliter les retours et la reintegration. 

L’UE continue egalement de promouvoir une 
approche regionale et envisage de mettre l’accent 
sur la reintegration durable, le developpement local, 
la cohesion sociale dans les communautes hotes et 
le reglement durable des situations de deplacement 
prolonge. La MANUA joue un role important dans la 
coordination des efforts internationaux a cette fin. Nous 
encourageons la Mission a poursuivre ce travail et son 
dialogue avec le Gouvernement afghan concernant la 
prise en compte des deplaces et des rapatries. L’Union 
europeenne s’emploie a elaborer une reponse europeenne 
globale pour faire le lien entre action humanitaire et 
developpement et promouvoir des solutions durables aux 
problemes que pose le caractere prolonge de cette crise. 

Le rapport de la MANUA fait etat pour 2016 d’un 
nombre record de victimes civiles en Afghanistan, en 
majorite dues aux attaques des insurges. Nous appelons 
toutes les parties a tout mettre en oeuvre pour proteger 


la population civile, en particulier les femmes et les 
enfants afghans. II nous faut egalement continuer de 
proteger le role vital des organismes humanitaires et 
respecter leur impartialite ainsi que l’espace necessaire 
a leur action humanitaire pour repondre aux besoins les 
plus urgents des plus vulnerables. 

II importe que la communaute internationale 
reste resolument determinee a epauler l’Afghanistan 
sur la voie du progres et de la stabilite a long terme. 
L’Union europeenne continue de considerer la MANUA 
comme un partenaire clef dans l’instauration de la paix 
et de la stabilite en Afghanistan. La MANUA joue un 
role inestimable pour susciter l’adhesion internationale 
la plus large possible a un processus pris en main et 
dirige par les Afghans. C’est la raison pour laquelle 
nous sommes favorables a la prorogation de son mandat, 
comme 1’a propose le Secretaire general dans son 
dernier rapport. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de l’Australie. 

M me Wilson (Australie) {parle en anglais) : 
Comme d’autres avant moi, je tiens a exprimer la 
condamnation et les condoleances de l’Australie suite a 
l’odieuse et lache attaque terroriste survenue a Kaboul 
le 8 mars. Nous presentons toutes nos condoleances aux 
families des victimes et au Gouvernement afghan. 

L’Australie remercie le Secretaire general de 
son dernier rapport (S/2017/189). En depit du recul de 
certains indicateurs signale dans le rapport, l’Australie 
estime que 2017 pourrait etre une annee marquee par 
des progres importants en Afghanistan, si les succes du 
Sommet de Varsovie et de la Conference de Bruxelles 
sont mises a profit. Les indicateurs de performance ont 
ete adoptes et l’Afghanistan dispose de plans sophistiques 
et du financement necessaire pour les atteindre. 

Certes, des difficultes perdurent, notamment les 
preoccupations persistantes que suscitent la corruption 
et le manque d’acces aux services publics, une situation 
alimentee par l’insecurite et l’instabilite politique. A 
cet egard, nous nous felicitons de la determination du 
Gouvernement afghan a lutter contre la corruption et 
a dialoguer avec les leaders d’opinion, tant au sein du 
Gouvernement qu’a l’exterieur. Nous encourageons le 
Gouvernement afghan a ne pas oublier le pacte social 
qu’il a passe avec le peuple afghan et a continuer de 
progresser dans l’organisation des elections prevues 
l’annee prochaine. 
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La stability de l’Afghanistan reste essentielle a la 
stabilite de la region. L’extremisme violent n’a jamais 
respecte les frontieres nationales et nous encourageons 
tous les pays de la region a continuer de faire fond sur 
le Processus d’Istanbul sur la securite et la cooperation 
regionales pour la paix et la stabilite en Afghanistan, 
en dialoguant et en cooperant pour promouvoir la paix 
et la stabilite. LAustralie reste determinee a aider 
les services de securite afghans a relever le defi que 
represente l’insurrection et, a Varsovie, nous avons 
prolonge notre deployment d’environ 270 militaires a 
la mission Soutien resolu de l’OTAN. Nous comptons 
toujours parmi les cinq plus grands donateurs finangant 
les forces afghanes. 

Nous avons ete profondement affliges de voir 
que le nombre de victimes civiles avait augmente 
de 3 % l’an dernier, pour atteindre son plus haut niveau 
depuis 2009. LAustralie appelle toutes les parties 
au conflit a appliquer des mesures qui protegent les 
personnes vulnerables, en particulier les femmes et 
les enfants. Pour instaurer une stabilite a long terme, 
il faut un processus de paix dirige et pris en main par 
les Afghans. Nous jugeons encourageants les progres 
realises dans la mise en oeuvre de l’accord passe avec 
l’organisation Hezb-i Islami en 2016. Nous exhortons 
le Gouvernement afghan a continuer de dialoguer avec 
des negociateurs habilites, y compris des femmes, pour 
mettre fin a l’insurrection. 

L’insecurite alimente une crise humanitaire qui 
s’est accompagnee, en 2016, d’un niveau record de 
deplacements provoques par le conflit et d’un nombre 
sans precedent de rapatries rentrant d’lran et du Pakistan. 
L’assistance humanitaire que LAustralie fournit a 
l’Afghanistan - pour un mondant de pres de 19 millions 
de dollars l’an dernier - a permis d’apporter un appui 
a plus de 6,9 millions d’Afghans, notamment sous la 
forme d’abris indispensables, de nourriture et de soins 
de sante. 

LAustralie reste determinee a ceuvrer de concert 
avec l’Afghanistan pour regler ses problemes de 
developpement. Nous avons assure un enseignement 
de proximite a plus de 19 000 enfants depuis 2001. Plus 
de 70% de ces enfants etaient des filles. Ces classes 
ne sont qu’une petite partie de notre programme de 
developpement en Afghanistan et, a la Conference 
de Bruxelles, LAustralie s’est engagee a maintenir le 
montant de son aide a son niveau actuel jusqu’en 2020. 

Pour terminer, LAustralie estime qu’il y a de 
reelles possibility de progres en Afghanistan cette 


annee. Nous appelons le Gouvernement afghan a faire 
fond sur les realisations de 2016. Nous invitons a 
poursuivre la cooperation internationale pour ameliorer 
la stabilite du pays et de la region. Nous felicitons la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
de sa contribution importante. A l’occasion de son depart 
a la retraite, nous tenons egalement a saluer les efforts 
du Representant special adjoint du Secretaire general, 
Coordonnateur resident et Coordonnateur de faction 
humanitaire, M. Mark Bowden, qui a beaucoup fait pour 
l’Afghanistan. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Belgique. 

M. Buffin (Belgique) : La Belgique souhaite 
remercier le Secretaire general de son rapport trimestriel 
consacre a la situation en Afghanistan (S/2017/189). Je 
remercie egalement le Representant special du Secretaire 
general, M. Tadamichi Yamamoto, de sa declaration 
eclairante et lucide. 

La Belgique souscrit pleinement a la declaration 
de l’Union europeenne. 

Avant toute chose, je veux condamner avec 
force, au nom de mon pays, l’attaque odieuse contre 
l’hopital militaire a Kaboul. Cibler un hopital est un acte 
particulierement vil, lache et barbare. Nos condoleances 
et notre sympathie vont aux families des victimes, ainsi 
qu’au peuple afghan. La Belgique, avec la communaute 
internationale, continuera de se tenir aux cotes de 
l’Afghanistan dans la lutte contre ces actes de terreur. 

Le rapport du Secretaire general nous rappelle 
aussi, malheureusement, que les civils continuent de 
payer un tribut tres lourd au conflit. L’accroissement du 
nombre d’enfants tues ou blesses nous est, a cet egard, 
particulierement insupportable. Nous nous joignons 
a l’appel du Secretaire general pour que cessent les 
attaques contre les civils, pour que l’impunite ne 
triomphe pas et pour que les ecoles, les hopitaux, les 
enseignants et le personnel de sante se soient plus pris 
pour cible. 

Paradoxalement, en depit de ces graves problemes 
de securite, la paix en Afghanistan n’est pourtant pas 
une utopie. Tout d’abord, l’impasse actuelle sur le 
plan militaire demontre a suffisance qu’il n’existe tout 
simplement pas de solution militaire au conflit. Ensuite, 
la population afghane, extenuee par tant d’annees de 
guerre, n’aspire dans son ensemble qu’a la stabilite et au 
developpement. Enfin, le retour a la paix beneficiera non 
seulement aux Afghans mais egalement a leurs voisins. 
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Je voudrais evoquer ici quatre points qui me semblent 
essentiels pour donner toutes ses chances a la paix. 

Premierement, il est important que le 
Gouvernement d’unite nationale continue de mettre tout 
en oeuvre pour gagner la confiance du peuple afghan 
via la mise en oeuvre de politiques destinees a assurer 
la securite de la population, a eradiquer la corruption 
et l’impunite, a promouvoir les droits de l’homme - en 
particulier ceux des femmes - et a s’attaquer aux 
carences en matiere de justice et de bonne gouvernance. 

Deuxiemement, il importe que le processus de 
paix et de reconciliation regroupe toutes les composantes 
de la societe afghane, sans exclusive, y compris celles 
qui s’opposent aujourd’hui au Gouvernement d’unite 
nationale. A defaut de cela, toute paix demeurera 
illusoire. En d’autres termes, il faut veiller a ce que le 
processus soit pris en main et dirige par les Afghans 
eux-memes. Les femmes ont, quant a elles, un role 
crucial a jouer dans la mise en place d’une paix durable. 
Elles doivent etre pleinement associees au processus de 
paix et de reconciliation. 

Troisiemement, le role qui incombe aux 
partenaires regionaux dans la reussite du processus 
de paix et de reconciliation doit etre souligne. A cet 
egard, la Belgique appelle tous les acteurs regionaux a 
user de leur influence afin de favoriser la relance des 
pourparlers de paix et la cessation des combats, tout en 
laissant les Afghans prendre en main leur propre destin 
et mener a bien, par eux-memes, le processus de paix et 
de reconciliation. 

Enfin, le developpement economique constitue 
une autre priorite car il permettra de rendre le pays 
moins tributaire de l’aide internationale d’une part, et 
des commerces illicites d’autre part. Naturellement, le 
conflit en cours affecte profondement les possibility de 
croissance; les ressources consacrees a la guerre ne le 
sont pas au developpement. 

Cependant, des reformes economiques 
profondes sont egalement necessaires pour creer un 
environnement favorable au retour des investissements 
et a la reappropriation de leur avenir par les Afghans. 
Les engagements pris par les autorites afghanes a la 
conference de Bruxelles quant a leur programme de 
reformes montrent qu’elles sont determinees a ceuvrer 
en ce sens. Nous les encourageons a aller de l’avant 
afin de creer les conditions qui donneront aux jeunes 
generations d’Afghans, de plus en plus instruits et 


animes d’aspirations legitimes, la perspective d’un 
avenir meilleur dans leur propre pays. 

Qu’il me soit permis de conclure en saluant 
l’action du personnel des Nations Unies en Afghanistan. 
Il accomplit un travail remarquable dans des conditions 
particulierement difficiles. La Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) illustre 
la determination de la communaute internationale 
a cheminer, en partenaire, aux cotes des Afghans. 
En renouvelant prochainement le mandat de la 
MANUA, les Nations Unies reitereront une nouvelle 
fois leur engagement vis-a-vis de l’Afghanistan et de 
sa population. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Espagne. 

M. Gonzalez de Linares Palou (Espagne) (parle 
en espagnol ) : J’aimerais commencer mon intervention 
en exprimant, au nom de l’Espagne, notre condamnation 
la plus ferme et nos condoleances les plus sinceres pour 
le terrible attentat perpetre il y a deux jours contre 
l’hopital Sardar Daud Khan a Kaboul. Nous exprimons 
de nouveau notre solidarity avec l’Afghanistan dans sa 
lutte contre le terrorisme. 

Je voudrais egalement rappeler l’obligation 
universelle de respecter les principes et normes du droit 
international humanitaire et de proteger les civils dans 
les situations de conflit, tout particulierement ce qui 
est enonce dans la resolution 2286 (2016) relativement 
a l’obligation de proteger, toujours et sans exception 
aucune, dans les situations de conflit arme, l’integrite 
du personnel medical et des agents humanitaires dont 
l’activite est d’ordre exclusivement medical, leurs 
moyens de transport et leur materiel, ainsi que les 
hopitaux et les autres installations medicales. 

Je remercie le Representant special du Secretaire 
general, M. Tadamichi Yamamoto; M me Sima Manar; 
et le Representant permanent de l’Afghanistan de 
leurs interventions. 

Je m’associe pleinement a la declaration qui 
vient d’etre faite par le Chef de la delegation de 
l’Union europeenne. 

Nous nous rejouissons tout particulierement de 
la presence de M me Manar aujourd’hui, en sa qualite 
de Presidente de la Commission afghane independante 
des droits de l’homme. Nous admirons son parcours 
personnel et son engagement ferme et actif en faveur 
des droits des femmes et des filles en Afghanistan. Nous 
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saluons le role tres important qu’elle joue ainsi que les 
travaux de l’institution qu’elle dirige. La promotion et la 
protection des droits de l’homme sont indissociables du 
maintien de la paix et des progres sur le plan social dans 
toutes les societes et l’Afghanistan ne fait pas exception. 

L’appui a l’Afghanistan et la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a ete l’une 
des priorites de l’Espagne au cours des deux annees que 
nous venons de passer au Conseil de securite en qualite 
de membre non permanent. Nous sommes convaincus 
qu’il est indispensable que le Conseil maintienne son 
esprit traditionnel de compromis et de consensus 
s’agissant de cette question. Ce consensus a l’appui de 
la MANUA et des autorites et du peuple afghans est 
essentiel pour aider les Afghans, qui doivent decider de 
leur avenir, a mettre un terme a ce conflit et a avancer 
sur la voie du progres et de la reconciliation. L’Espagne 
les encourage a continuer sur cette voie. 

II faut reconnaitre a juste titre les progres notables 
accomplis par l’Afghanistan, notamment les mesures 
prises en matiere de lutte contre la corruption et les 
politiques visant a promouvoir et a proteger les droits 
des femmes - dont la mise en oeuvre et la generalisation 
exigent encore des efforts resolus et soutenus. Toutefois, 
force est de reconnaitre egalement, comme l’indique 
le rapport du Secretaire general (S/2017/189), que la 
situation en matiere de securite demeure tres grave, 
et qu’elle s’est meme deterioree au cours de l’annee 
derniere et au debut de cette annee. L’Espagne, a l’instar 
de la communaute internationale dans son ensemble, 
appuie le Gouvernement et le peuple afghans dans leurs 
efforts pour relever ces lourds defis. 

Pour que ces efforts soient couronnes de succes, 
l’unite entre tous les acteurs politiques afghans est 
essentielle. A cet egard, le processus electoral, dont on 
jette les fondements a l’heure actuelle, sera decisive. Par 
consequent, nous appelons tous les acteurs politiques et 
sociaux a demontrer leur engagement en faveur de la 
democratic et du progres et a faire preuve de vision - ce 
que tous les Afghans attendent d’eux et meritent. 

Toutefois, en plus de la consolidation d’un 
systeme de gouvernement democratique, il est de plus 
en plus urgent que l’Afghanistan parvienne a la paix 
et la reconciliation. A cet egard, tous les membres 
de la communaute internationale peuvent apporter 
des contributions importantes, mais celles des pays 
de la regions sont irremplafables et indispensables. 
Pour cette raison, nous appelons tous les pays amis et 
voisins de l’Afghanistan a renouveler leur engagement 


en faveur de la stabilite en Afghanistan et a ceuvrer en 
faveur de la reconciliation avec plus de dynamisme et 
de determination. 

Les chiffres concernant les effets terribles du 
conflit sur la population civile qui figurent dans le 
rapport du Secretaire general doivent nous amener 
tous a reflechir. Ils doivent nous inciter a maintenir 
notre solidarity, a renouveler notre engagement a 
accompagner les efforts de l’Afghanistan et surtout, 
independamment de toutes autres considerations, a 
nous engager fermement a ne menager aucun effort en 
faveur de la paix, de la reconciliation, de la stabilite et 
du progres en Afghanistan et au profit des Afghans. 

Le President (parle en anglais ): Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. Blanchard (Canada) : Monsieur le President, 
je vous remercie de me donner cette occasion de 
m’adresser au Conseil de securite. Le Canada tient a 
remercier le Representant special du Secretaire general, 
M. Yamamoto, pour le judicieux compte-rendu qu’il 
nous a livre. 

Je souhaite egalement la bienvenue a M me Sima 
Samar, Presidente de la Commission afghane 
independante des droits de l’homme. Le Canada 
croit depuis longtemps au travail de la Commission 
afghane independante des droits de l’homme et appuie 
ses programmes. 

Je profite de cette occasion afin d’exprimer 
nos plus vives condoleances au peuple afghan, et 
en particulier aux families et amis des victimes de 
la terrible attaque contre l’hopital de Kaboul. C’est 
malheureusement un autre rappel des difficultes que 
connait ce pays en matiere de securite. 

Le Canada appuie fermement un processus de 
paix et de reconciliation dirige et pris en charge par 
les Afghans et reconnait les efforts deployes jusqu’a 
maintenant par le Gouvernement afghan. Le maintien du 
Gouvernement d’unite nationale et de son programme 
de reformes sont essentiels a la paix, a la stabilite et au 
progres de l’Afghanistan. Le Canada salue les progres 
qui ont ete accomplis vers la reforme electorate ainsi 
que les efforts du Gouvernement pour lutter contre la 
corruption, et appuie la poursuite de la reforme. Le 
Canada se rejouit egalement de noter que les elections 
parlementaires et des conseils de district sont prevues 
pour 2018. 

(/ ’orateur pour suit en anglais ) 
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Deuxiemement, le Canada est tres preoccupe par 
la deterioration constante de la securite en Afghanistan. 
Le nombre de victimes chez les civils et les travailleurs 
humanitaires signale au debut de 2017 a augmente 
par rapport a la meme periode en 2016. Nous sommes 
consternes par le nombre de victimes chez les civils. 
Les deplacements, la vulnerability accrue des civils et 
les pertes civiles sont inacceptables. Plus precisement, 
nous sommes consternes de voir les repercussions 
qu’ont l’instabilite et l’insecurite sur les femmes et 
les enfants. Nous faisons echo a la declaration de la 
MANUA appelant toutes les parties au conflit a prendre 
des mesures urgentes pour mettre fin au meurtre et a 
la mutilation des civils. Nous attendons des voisins de 
l’Afghanistan qu’ils poursuivent leur collaboration avec 
le Gouvernement afghan afin de mieux coordonner 
et gerer le retour des refugies afghans dans le but 
d’accroitre la stability regionale et de reduire la violence 
qui sevit dans le pays. 

Troisiemement, le Canada aimerait saluer le 
Gouvernement afghan pour le lancement, en decembre, 
de sa strategic et de son plan d’action visant a eliminer 
la violence envers les femmes pour la periode de 2016 
a 2020. L’annee derniere, le President Ghani a mis en 
place un fonds reserve visant a financer des services 
d’urgence pour les femmes ayant survecu a des actes 
de violence qui ont mis leur vie en danger. Le Canada 
encourage le Gouvernement afghan a accorder la priority 
a cette initiative et a la mise en application de la loi sur 
1’elimination de la violence faite aux femmes. 

Les programmes du Canada appuient la 
participation des femmes au developpement de 


l’Afghanistan, leur autonomisation socioeconomique 
et toute une serie d’initiatives visant a lutter contre la 
violence faite aux femmes. Par exemple, notre appui a 
aide la mise en application de la loi sur l’elimination de la 
violence a l’egard des femmes, la prestation de services 
aux survivantes d’actes de violence sexiste, et l’execution 
de programmes d’education, de sensibilisation et de 
renforcement des capacites sur les droits des femmes 
et la violence sexiste. Les programmes du Canada 
appuient egalement la participation des femmes a la 
prise de decisions au sein de leurs foyers et dans leurs 
communautes et aident les femmes marginalisees sur 
le plan economique a acquerir les competences et les 
capacites necessaries a la subsistance. 

Pour que la paix, la securite et le developpement 
prennent racine en Afghanistan, les femmes doivent 
rejoindre les hommes au cceur du processus decisionnel 
a tous les niveaux de la politique, de la societe et de 
l’economie afghanes. Le Canada se tient aux cotes du 
peuple afghan, en particulier les femmes et les filles, 
dans ses efforts pour assurer un avenir plus sur, prospere 
et pacifique. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
les personnes qui ont presente des exposes et tous 
les participants de leurs contributions qui nous ont 
permis d’avoir un debat interessant. Je me rejouis 
a la perspective d’aborder a nouveau la question de 
l’Afghanistan la semaine prochaine a l’occasion du 
vote sur le renouvellement du mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan. 

La seance est levee a 13 h 10. 
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